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- Aene quem locum inter ipsos rerum gestarum seriptores obtine- 
at, ita inter omnes constat, ut supervacaneum sit multis ea de re verbis 
disputare. ^ Sie enim, si licet multa ac magna paucis et parvis complecti, 
recte et merito videtur statui posse, in historia quidem conseribenda a Thu- 
cydide id esse effectum, quod eo in genere summum sit, neque fieri posse, 
ut quisquam egregius omnibusque numeris absolutus rerum scriptor evadat, nisi 
Thucydidis, ut ita dicamus, disciplina institutus et ad illius exemplum confor- 
matus sit. Sed hane quidem cjus laudem aliis permittimus praedicandam, qui in 
ipsa rerum gestarum memoria studium et operam suam collocavere: nobis, qui 
intra antiquarum literarum fines subsistere ab ineunte aetate statuimus, quid sit 
quod ipsi philologiae, quae vocatur, tribuat ac praestet, grata mente meminisse 
et recolere liceat, Nam qnum nulla sit humanarum literarum pars, quae non ei, 
qui cum industria ac fide cam susceperit, laetissimos et uberrimos fructus pol- 
lieeatur, vix tamen ullum scriptorem invenias, qui vel ad ipsam interpretationem 
vel ad artem criticam exercendam tam largam tamque inexhaustam materiam 
offerat quam Thucydides. Quae res si fieri potuit ut in dubitationem incurreret, 
ut equidem memini amicos homines ct qui toti in *hisce studiis essent ita saepe- 
numero mecum disserere, satis esse in hoc scriptore operae positum, remque eo 
pervenisse, ut perfrueremur potius iis, quae parata essent, quam apparatum vel 
interpretationis vel criticae Thucydideae augere conaremur; his certe paucis annis 
praeclara et fructuosa virorum doetissimorum industria in Thucydidem collata sa- 
tis demonstratum est, Thucydidem aeque atque Homerum, Platonem, Ciceronem, 
Tacitum unum ex iis scriptoribus esse, qui harum literarum studiosis rem propc- 
modum integram et intactam praebeant, Nam posteaquam Popponis diligentia 
omnia, quae ad 'Thucydidem omni ex parte cognoscendum pertinerent, in unum 
congesta sunt, ita ut non difficile esset via ac ratione in illius interpretatione 
versari, tantum abfuit ut finis quidam hisce studiis positus videretur, ut ex illo 
ipso temporis momento quasi recreata et confirmata sint. Video non esse hunc 
locum quo laudibus efferamus quid Kruegerus, quem recte ducem ac principem 
horum studiorum dicere licebit, quid Ullrieus, quid Donitzius, quid Dietschius, 
quid Doederlinius, quid Kaempfius, Krahnerus, Forbergius, alii hoc in genere 
praestiterint: sed hoc tamen ne minime quidem dubium est, quin illa studia non 


contractis, sed passis velis non littus legere sed altum mare repetere videantur. 
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Maxime vero laetor, etiam eorum virorum doctorum, qui in munere scholastico 
obeundo vitam transigant, multos esse qui magna cum laude in Thucydide ela- 
borarint Quod ita factum esse mirum esse nemini poterit Nam quum aliae 
antiquarum literarum partes vel ita sint exiles ac steriles, ut non fere propria 
quadam voluptate nostra studia alliciant ac teneant, vel ita amplae et quasi in- 
finitae, ut accedere ad illa in hisce angustiis rerum. ac temporis non audeamus, 
vel ita incertae et fluctuantes, ut, qui codieum auctoritate destitutus sit, con- 
sistere. in iis nequeat, vel denique ingeniosam potius divinationem, | quae -pau- 
corum est, quam certam, ac firmam, rationem, requirant, Thucydides mihi quidem 
videtur is esse qui, in quamcunque partem oculos. tuos converteris, diuturnae 
ac diligenti tractationi maxime se commendet, frugesque uberrimas sperare jubeat, 
praesertim, si quis non impetu quodam animi ct temeritate sed via ac rationc sdi 
eum accesserit, Ut enim paucis siquificemus, quid sibi operis ii eligere possint, 
qui in hoe campo decurrere conabuntur, nemo, opinor, ignorat, quanta rerum 
copia, etiam earum, quae ad Thucydidis interpretationem conferri possint, his 
triginta annis undique confluxerit, vix ut quisquam unus: onmes scientia, sum Conr 
prehendere possit ^ Magnam igitur video illum, laudem, meriturum, qui nobis: 
Thucydidem legentibus hane rerum copiam, suppeditare velit, et spero, Ulhicunx, 
si modo promissam editionem, nobis. exhibeat, id sibi pwopositurum, essc Adde 
ipsam Thucydidis. orationem, quae quum; non sit ex nativo Atheniensium Sors 
mone profecta, fontes, ex quibus hausta sit, exquirendi ct commonstrandi sunt, 
quamquam, quum, Graecae. literae. jacturam. gravissimam fecerint et ex multis et 
magnis literarum generibus. nihil nisi pauca fragmenta supersint, saepenumero 
necesse est universam, potius ratiorem. quandam. quam. certa vastigia sequi. Sed 
in hisce rebus paratum, vides: ducem Kruegerum, qui in singulis. magna saga- 
citate videtur cognovisse, quid Attico, sermoni, quid imitationi poetarum, quid 
ipsi Thucydidis ingenio. et quasi sententiarum, necessitati deberetur. Tertio deni- 
que loco criticam commemorare. liceat, in qua nunc. maxime, quum codicum ratio 
satis; explorata sit ita ut nihil fere praesidii a libris manu scriptis exspeetari 
possit, magno cum, fructu elaborari posse intelligo. Quin etiam, nisi omnino 
fallor, confiteri debemus, ea, quae his proximis annis a viris doctis ad Thucy- 
didem, allata, sint, criticis maxime studiis accepta referenda esse, rigoremque cum, 
quo. Thnueydides nunc tractetur, maxime ex critica ea, quam dicimus conjectu- 
ralem, profluxisse Verum. ne. quis putet hano. quasi a praetereuntibus exerceri 
posse, Cobeti, quem honoris causa nomino, atio monet, qui, quum. tanquam 
summis labris ex Thueydide, delibaret, in minutiis. haesit neque quidquam fere 
protulit, quo interpretatio ejus scriptoris admodum, adjuvaretur et proveheretur. 
Superest ut de hae qualicunque: opera, quam. nos in Thucydide nostro posui- 
mus, pauca ct ea, qua par est, modestia dicamus, Res ipsae multifariam a. no- 
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bis expensae sunt; non iamen animus nobis erat cas vel hacce occasione vol 
hoc loco literis mandare: quippe Schneidewinio nostro cas destinaveramus, quo 
defuneto omnis ille ardor, quo ad haec studia incubueramus, aliquamdiu refri- 
xerat, Nune sero et inviti ad ea redimus, quippe qui non audeamus sperare, 
eam nostrum operam fore quae vel Academiae illustrissimae sine pudore offerri 
possit, vel orationis elegantia quadam ac suavitate etiam aliis, qui haee in ma- 
nus sumant, probetur. Sed- quonim janwa, qua no'nimus, in hane seriptionem 
ingressi sumus, rem susceptam:  gnaviter ae strenne perferemus ct id efficere 
comabimur, ut, si en, quae conjecimus, minus probata fuerint, ratio tamen de ejusmodi 
rebus disputandi hominibus doctis placeat aliorumque industria hisce nostris cu- 
ris excitetur; 

Legati Atheniensium, qui Lacedaemone ad dicendum prodierunt, postea- 
quam excusavere, quod Athenienses civitates (Graecorum imperio suo  subiecis- 
seni, laude tamem dignum: judicant, quod co imperio moderate ct clementer usi 


Satz wios qudem, si eadem ipsis facultas data essct, aliter acturos fuisse, Nihi- 


ifotmoenminus cone clementiam nom laudi sibi, sed crimini datam esse. "Thuc. I. 76: 


` "ow 


A + - . r ", ` qey " 
pucr Ot xou EX TOL EMINXOVG O0 Sc TO WEoV N &fzXGirOG OVX £1xX07T(OGg TEOGTN. Jam ca- 
* - = * - B t hel F ` * ~ 
piti sequentr ejus moderationis documenta nflerunturz xat EAGUCOUAMEVOL yag Er Ttg 

J " daas. 


4 Tt , Y * fi , i t » Raum: , - 
SU Oga Ro TOLG Sunmageng xag xat mug nem atzo 


fr rog Owolom vóuog 
Xonarzeg TAs xQluti prhoĝrzsim Öoxovuen Est hic locus ex iis qui magnam inter- 
pretibus molestiam a0 dubitationem. moverunt, maxime quod nec quaenam essent 
lites intelligendae mec quae esset verbi $Aaoworoes vis satis in aperto erat. Nos, 
omissis aliorum opinionibus, ex ipsis Thucydidis verbis id efficere conabimur, 
quod inesse in iis videtur; Quo tempore societas Atheniensium  constitata est, 
quae non paucas civitates sed magnum urbium numerum im unum jungebat, 
institutis opus erat, quibus commercium, quod inter civitates illas ortum est, 
regeretur et ab injuriis prohiberetur, maximes vero foro quodam, in quo lites 
privatae, quae essent inter duarum urbium: cives, disceptarentur ae decernerentur. 
Id autem forum Athenis constitutum, quo -ommes undique negotiandi eausa con- 
venirent, mirum esse non potest. Nam de collegio judicum, quale Grotius nuper 
indagavit, ex complurium, urbium civibus composito, equidem nescio quid existi- 
mandum sit. Jam vero ejusmodi lite instituta verisimile est ab Atheniensibus 
soeiorum COmmodis ita esse consultum, ut cives ipsi illis posthaberi viderentur, 
Veluti ne illae lites per diuturnum tempus: traherentur, certum puto- praefinitum 
esse tempus, intra quod judicium fieret. Quod si ita erat, in eo, quod peregrinis 
odiosum videri poterat, Athenienses deteriore se conditione uti existimabant, quod 
idem eerti temporis beneficium sibi non: concessum. esset. Ergo iAacooSuervor ver- 
bum suo significatu accipiendum censeo: Et hoc quidem primum moderationis ar- 
gumentum: alterum vero illud est quod res sociorum apud eosdem judices et 
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ex iisdem legibus decernebantur, quibus ipsi Athenienses utebantur. Quae res 
quanti fuerit, si nos parum intelligimus, ii haud dubie sentiebant, coram quibus 
haecce dicebantur, maxime vero ipsi Lacedaemonii, apud quos jure agendi per- 
egrinis nulla fortasse facultas erat. Quare equidem x«í illud, quod Kruegerus 
nuper uncis inclusit, retineo, (Omissa enim hae particula, eo ipso Athenienses 
dicerent sese damnum accipere, quod sociis idem jus, idem judieium concederent: 
sed hoe quidem contumeliose ac superbe dictum esse, nemo ignorat. Quamquam 
vero Athenienses haec moderationis documenta dedere, tamen quoóreiv putantur 
i e. litigiosi esse. Hoc vero, quantum equidem video, plane absurdum est. Quo- 
modo enim Athenienses, si lites sociorum Athenis, non in illorum urbibus de- 
cerni jusserunt, videri litigiosi possunt? Huc accedit, quod toto hocce loco vis 
injusta, non litium cupiditas iis erimini dari dicitur. Ipsi Athenienses I, 76 prac- 
dicant se Óixaior£govg 4 xarà riw UOxdgyovoav Öva ypeyeviodar alios mon- 
straturos fuisse, quantopere uergiégovoiw; et sic per totum ilud, quod sequi- 
tür, caput aequitatem suam injuriae, quam vel ipsis faeere lieuisset, opponunt. 
Quid multa? sceribamus pıradıxerv, quod verbum, quamquam non reperitur alibi, 
si fides est Henrieo Stephano habenda, tamen ipsum per se nulli offensioni esse 
poterit, ad sententiam vero unice aptum est 

Thuc, I. 77. dàó:xo/usvoí zs, o Zoren, oi arzgWror Ron Ogyiídovrou Ñ 
Bıagousvor và uw yàg &xó roð lvou oxe? Msoverreindan, rd axò roð xQríccovog 
xaravoyxdéásomo:. . Manifestum est,  dórxoUusvor et Drwiduevor inter se opposita 
esse, et quoniam hoe quidem de vi illata dictum est, alterum illud de injuria 
alia ratione facta intelligendum esse. Sed qui meminerit, quoties apud Thuey- 
didem verbum gô», ddızsto>uı da dietum inveniatur ut vim armis illatam sig- 
nificet, is, etiamsi concedat ejus universalem quandam vim esse ac notionem, 
tamen dubitabit num illis verbis res contrariae, de quibus agitur, describi po- 
tuerint. Adde quod Atheniensium legati causam suam male tuentur, quum ipsi 
confiteri videntur, esse quod socii de injuria aceepta queri possint, quamquam vis 
manifesta non sit adhibita, Longe enim aliud est quod supra dixerunt, Av ri ragà 
70 oispa «gnvor — xat oxogo0P £A«ccvosocm. Hoc enim loco nequaquam agi- 
tur de detrimento aliquo, quod vel judieiorum sententia vel ea, quam Athenien- 
sibus imperium praebeat, potentia accipiant, sed de dignitate, quam socii infe- 
riorem habeant. Aegre enim ferunt, se yrdum i. e. consilio, in consultatione vel 
Óvrous. i e. potentia ea, quae ex imperio profluit, in deteriore conditione esse, 
quum laetari deberent, se non omnino, lege abjecta et repudiata, per violentiam 
tractatos esse, Ergo éA«occoDoSos verbi hic quoque eadem est vis, quae supra, 
eaque etiam magis retinenda mihi videtur, quod ita rd Aucvovosa et rò dx 
foU {oov ous» sibi praeclare ^ respondent. Quae si recte explicata 
sunt, eo minus dubitari potest, quin döxoduevo: illud, a quo hue disputatio 
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digressa erat, perversum judicandum sit: pro quo jam, ne multis te miorer, 
offero tibi óacóusvoi, quod passive dictum vel vulgaria lexica repraesentant, 
De sententia nihil est quod addamus: omnia enim“ perspicua sunt, Sed de 


lis, quae sequuntur, pauca quaedam adjieienda sunt, 7ò ul» yàg x0 rot 
Si] \ 


y 2 au 20 ; " d \ ~ 
iwev, iuquit Thucydides, doxer sovexrsiosun rò xà coU ox2s(ovoveg narava» 


c wisi : |. GUN NS 4 2 Es 
«d3romai. Im hisce verbis «rd roð iov. et amd Tod xQríacorog pro masculinis ac- 


cipio, non pro neutris Nam si recte monitum est, do roð /dóv nòn inveniri 
nisi passivi significatione, ergo etiam xgsisvovog pro neutro habendum esse, non 
minus recte respondebimus, zò roð xgsívcorog ca quidem sententia ut significet 
statum vel conditionem, qua alter altero superior sit, vix diei potuisse: ergo 
etiam «xà roð ivov masculinum. esse. Sed praeterea conjungo sò axò roù iov, 
70 and roD xgrioworos, id quod quis a pari vel a superiore patitur, Sic enim, 
quoniam qui lite contendunt inter se pares sunt, sò «xà zobD lisov ad id damnum 
pertinebit, quo quis in judicio afficitur, zà xà roù xgsieworo; ad injuriam vi 
illatam. Jam ut Germanice exprimamus id quod "Thucydides ait ,,denn «das, was 
man von dem Gleichstehenden erleidet, erscheint als uuertrügliehe Uebervorthei- 


lung; dagegen. was von dem Stärkeren kommt, als cine Gewalt, in die. man 


sich mit Geduld finden und schicken muss. 
È : NT : ; - 
Thuc I. 74. legati Atheniensium in summo illo Graecarum reram dis- 
crimine tria dieunt sese praebuisse, quae ad salutem plurimum contulerint, pri- 
"Aet ~ tol. . Won E E £ 
mum Qg uv VEV T^ttgTOM, deinde avga öTgarnyòv &vvszTOTGTOV, denique Xoo UL- 
D ` , - : "n . . . 
av doxvordrnyv. De navium numero aeque ae de Themistoele duce paucis agit: 
. s > : . [4 \ ` T 
pluribus de animo ad proeliandum parato. Jam pergit: «ure Qoui» oùy mop 
"~ , e * L 
zuyeiv zovzov. Quum de nullo nisi de Atheniensibus et 


* 9 . ^w x ~ ^ 
AU rot (QE. nora vues N 
virtute eorum sermo fucrit, causa non apparet propter quam «uroi adjectum sit. 

. ” B - . . u \ $ 7 
Sed lenissima medela licebit hunc locum sanare, si seribas: wore dog» oUy, nodov 


^ a~ ~ A . ~ - * * * ” * - 
opire vus Å «vro rvyew rovrov. Ipsi, inquiunt illi, sane salutem invenimus, 
neque vero minus vobis adjumento et praesidio fuimus, Haec tamen emendatio 


quam certissimum puto, animum nostrum ad alium loeum convertit, qui paullo 


- » pr L L * t ^ x , ` t ~ 3 

infra se quit ur. HUVE dorae Vy inquiunt legati ; vuas TE 70 5005 Kar NZS G U70U;, 
. * . . : : j 

Cujus loei si vera est interpretatio, quam nune omnes probant, ut sit zó uégog 


unserem Antheil, unsern Kräften nach, modestiam Atheniensium satis 


mirari nequeo. Hoc enim dicunt, tantum se quantum in ipsos cadebat ad La- 
cedaemoniorum salutem contulisse, non igitur officio suo defuisse. Sed, nisi fal- 
lor, amplius quid haee verba sonant. Praeclara nostra virtus fuit: nec enim so- 
lum. nobis ipsis salutem procuravit, sed etiam vos vestram illius partem perce- 


pistis.. Ergo 70 wegog non eam partem significat, quae Atheniensium fuerit, sed 


eam partem, quae ad Lacedaemonios redundaverit, Haec qui probaverit, jam 


nec dubitabit, cur ò ufpog proxime adjunctum sit pronomini v4Xc. Causa cerro- 
2 


ris fuit quod interpretes. existimaverunt: 70 uégoş necessario ad subjectum verbi 
£vvegw'cogiev  trahendum | esse, Nam si verbo perfruendi. usus Thucydides. ita 
dixisset: nee vero nos.solum sed etiam vos zó 1005 fructum virtutis nostrae per- 
cepistis, vera scriptoris sententia primo .eonspectu cognita esset. Sed, quamquam 
supervacaneum est rem perspieuam exemplis illustrare, comparetur tamen locus 
. 317 - ` , ~ Ya " uv ^ N ~ [7 ^ AGAM 
simillimus I 127 où uévror zocoUzov zo» udev àv «voróv .ToUzo| Óvorv Oo Qv 
, , , E73 


y $9 \ ^ Lo t ` M \ , \ \ 
OITEId AUTO  7TQOg TNV TOAD WG XUL Ôi TV £»xtirOU OCUUQOQAP TO ALEQOG suc 
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ò =oAstos, quo quidem loeo 76 uégog ad exeivou referendum esse manifestum est, 


Jam facili opera alium locum expedibis, eujus sententia quum nuper a 
viris doctis, qui hane Thucydidis partem pertractaverunt, optime explicata sit, in 
verbis tamen foedissimum mendum reliquerunt Ait enim Thucydides I 73. xci 


` 7 > .. T7 ~ \ M 
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x , v 3 a ow , m T . . 
6t 2dyov in TUTO, EL Tb @DEASt, UTEQUYX( USE. Non 19noro esse scriptorum 


Graecorum locos, in quibus cjus modi verba, quale est uez£yem, usro auBdremw 
uera: cum Accusativo vel Nominativo conjuncta sint: sed ratio eorum locorum 
alia est atque ejus, de quo nos agimus et dubito vehementer, num uer ufo 
nullo adjeetivo addito, unquam dietum sit vol dici potuerit Nam qui werde, sem- 


per ufoog eriyen Sed de his grammaticis rebus ambigere hie nolo: illud po- 
tius moneo, sententiumn admodum jejunam evadere, legati si nihil aliud dicant ni- 


si partem aliquam suae virtutis ctiam  Laeedaemoniis obtieisse. Jmmo vero hoe 


dicunt, etiam Lacedaemonios utilitatis suam partem accepisse. Quid multa? seri- 


x M 


~ ^ , , npe. D 
bamus: no 7oÙ utv Zoy9v 70 u£oog weresyere. Quo praeterea efficitur ut, aeqnabili- 
T EC , T » i 
ate orationis ne minime quidem turbata, 700 uw čọyov — ueréwsyere conjungere 
, í “r i e o 


NE — : , 
liceat, ut roù 2d;'or — ozsgurausgo conjuncta sunt. 


Sed quoniam. in. hisce. libri nostri | partibus. versamur, liceat. nobis - con- 
jecturam proponere, qua probata oratio Thucydideae similior fiet. I. 74.  Oswg- 
| Sfc S rds 35d ^ gy . X S 3 
ToXAfu. Ot Goyxovr« (sv lieet. muges youa) og ATUBA SVT, TEV. VALUE 

y c ^" , s D , ` ` ` 4 ` ~ ` f» 
EyErE7O, OTSO OuUpisTUur4 SQUE TA TIKYURTaı XXL, «vzo0L ÔÈ. Ôx. ToUTO- ÒN. UAIT 
, E . 3 . w» ` ^ , . . . . . 
riioisare uvod — Inserta enim $é particula fit, ut xui avrog etiam ipsi signi- 
ficet, quo Lacedaemoniorum judicium consentienti ceterorum opinioni adjungitur. 
Sed nt transeamus ad alium loeum, de quo concedo non firmam- mihi 
^ ^o Y . RU . , ^ z , 
stare sententiam, apud "Thuc. I 68. Corinthii dicünt où yo «v KcoxuQdr re 
Pr T^ " v6. T \ io ` 2 m 
vroa borres (Mo. nuov siyan xat Iorôaav ExoAtogxod ze T. À. Quae verba. quum 
diu. sine. ulla suspicione legissem, nuper collega, cum quo de ejusmodi rebus 
eonfabulari mihi licebat, me admonuit, quim languida ae jejuna. ca esset senten- 
tia, quae in verbis piw re». inesset. Quasi vero exspeetandum fuisset, ut Co- 
rinthii sua. sponte Atheniensibus eam insulam permitterent, éaque de causa affir- 


marent, Bip airov, sese invitis, Athenienses -illam tenere, Res ilico“ animum 
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percussit, brevique eo perveni, ut viderer mihi mendum, quod esset in iis verbis, 
conspicere. Nisi enim fallor, Thucydides seripsi nusrégov. oce«r sixov, pro quo 
quum „oloav excidisset, propemodum necesse. fuit, zuo. elyon scribi, ut Bia nuo» 
arcte inter se cohaerere possent, Quae tamen mutatio ne cui audacior videatur, 
moneo. „uerigav haud- dubie per compendium scriptum formae nuov adeo simile 
fuisse, ut altera forma in alteram transire fecillime posset, Quae si non. sino 
specie quadam veri disputata sunt, mon immerito Corinthi graviter eonqueruntur, 
quod Athenienses urbem, quae ipsorum esset, vi praereptam teneant. Quod- au- 
tem inserere obo». ausi sumus, non pauci sunt libri nostri loci, in quibus idem 
participium ita omissum est, ut, si quis eerto quodam orationis Graeeae sensu 
ducatur, vix ferendum existimare debeat. Quare -etiam Ie 13. scripserim nao% 
ôixaorais vuv oom ofzs wucv, quo loco causa etiam apparet, eur excidere. po- 
tuerit, et I 136 x«i yao av v SxstvoU ro Auer &0rE00g ov èv TQ cagórzi 
zung, zargem. Bed quaeritur praeterea, quaenam vorbi taoisg vis esse vi- 
deatur.  Kruegerus quidem sed non sine dubitatione, ita. existimavit, significari 
co, quod non aperte sed clam et quasi in obscuro fieri dicatur. Quae si vera 
czset sententia, in Athenienses quidem illud útoæßs™w non eaderet: nam propa- 
lun et pugnando  Corinthüs Corcyram  eripuerunt. lta potius censeo, dici ali- 
quem Cxolegsr, si eum, qui ad. finem. quempiam- contendat, quasi praevertat 
ro;inque expetitam ci subtrahat. SP de iis dicitur, qui remiges ab Atheniensibus 
arcessitos in lpso itinere ad se avertunt. Sie hoc, de quo agimus, loco Corinthii 
in co sunt ut Corcyra potiantur: Athenienses vero in -medio cursu oos antever- 
tunt et ipsi eam occupant. Jam. vero utrum Biy cum vxoAojgovrsá aut cum. sixov 
conjungere malis, arbitrio tuo permitto: quamquam -equidem alteram rationem 


praetulerim. 


Paullo infra L 71. iidem Corinthii objurgant Lacedaemonios quod pu- 
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Opposuere. Corinthü, quid Lacedaemonii, si recte ac sapienter agere vellent, 
facere debuissent ct. quid re vera fecissent: quoque magis animos eorum mo- 
veant in verbis ò ivov »Äuere Jndicativo modo qui praesens rerum status sit 
» . . . . * n * \ M 
ob oculos ponunt. Sed videamus, quid sit quod illi faeere dicuntur. 76 ivov 
véusre prope idem ‚est quod libertatem graecarum civitatum tuemini, cujus quidem 
vindices se ferebant: haec- enim videbatur libertas esse, si suo quisque jure 
uteretur, Apud alios zà Size ceo significatu dietum est. Hujus vero. muneris 
nimis angustos fines sibi cireumdedere. Satis enun habent, si ipsi alios injuria 


non affieiant et si ipsi in defensione. damnum non accipiant, Alterum perspicuum, 
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alterum, ut mihi quidem videtur, omnino absonum est. Nam si haee est Thu- 
cydidis sententia; hoc cavent Lacedaemonii ne in defensione jacturam ullam fa- 
ciant. Ergo, si damna in propulsanda injuria timenda sunt, injuriam non pro- 
hibent? An vero credibile est tale quid cogitari potuisse? Sed omnia plana et 
apta invenies, si modo verba recte  intellexeris. Nam quam utrumque 
Graece dici posset, rd wov véuse èt o m uù., o exe» 7005: ou, et 7ò 
icon véusre aurol &uvrousror uù PAunreozar, hasce duas structuras conjunxit, Sen- 
tentia vero sic quidem praeclara prodit: ita libertatem Graecorum tuemini ut ne- 
que injuriam ullam inferatis, et ipsi caveatis ne damnum aceipiatis. — Alterum 
quidem ilud admodum laudabile est, alterum vero non sufficit, nisi ab illis, qui 
injuriam primi fecerint, justas poenas expetiveris. —Variatae constructionis vix 


opus est exempla. proferri, 


Sed si huie loco vera demonstrata constructione aliquid lucis attulimus, 
verbis, quae sunt apud Thuc. I. 84. mory 78 6;aQéos ob Ss vouidem GvEQoxor 
av>guroV, Kgarı0r0V ô: sivan, boris êv roig avayziordrois auis zat uno voca- 
bulo rectius explicato praeclaram sententiam reddemus. Nihil attinet, quid de 
voce drayxaiorzor; interpretes judicaverint, hie repetere. Archidamus enim hoc 
agit, ut persuadeat Lacedaemoniis animisque eorum penitus infigat, ne Atheni- 
ensibus minus prudentiae inesse putent nev illorum vitiis nimium confidant. 
Non esse tantum inter homines discrimen, quantum vulgo credatur esse, xg- 
riorov Ó& sivari borg èD roig dvayrmıordroig xaĝeverar d, e. maximas et non ex- 
spectatas vires in eo esse, qui necessitate extrema cogatur omnia quae in ipso 
sint subsidia promere. Hoc igitur ait Archidamus: cavendum esse Lacedaemoniis, 
ne Athenienses ad extremum discrimen deducant, Quod quam vere dictum 
esset, extrema belli Peloponnesiaei pars docuit, in qua licet suceubuerint Athe- 


nienses, tamen vel viribus vel virtute omnium «exspectationem superaverunt, 


Sed quoniam incidi in hoc caput multis ac magnis difficultatibus intri- 
catum, alium ejus locum expedire conabor.  Eügouloí Zuwuer, inquit Archidamus, 
xoibsvdusvo: — um TÀg T&v» moLsuiov MAQATAEVAS AOyQ xu)Gs HS po uexor Kvouorus 
foy èreéiévar, vouien Ò zÓg vs Õavoiag vOv rag MugamAnoioug elvat xal T; 
xooszimzoVoug rýyag ob Aoyq Örxigerag. Verba, quae citavimus, ita apparet inter 
se convenire, ut alterum membrum interpretationi alterius partis inservire possit. 
Itaque inter se opposita sunt rç rÓv xorsıllo® nagasxisvdg et re Öravolaşs TOv 
adag item Adye xalos qeugpdusvor et vouide xag«mzAnotovs: civar — Sed fortasse 
monendum est, rç xagasxevds nequaquam de apparatu bellico intelligendas 
esse, sed omnia complecti, quibus aliquis ad bellum sese praeparet; fieri ergo 
posse, ut alio loco magis externae illae opes et copiae ad pugnandum necessariae 
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respieiantur, alio animus ipse fortis et ad audendum paratus. Veluti IL. 71. oi 
ar rÑ uv agree Ope godcoec haee altera animi praeparatio- significata 
est, Sequitur jam, ut ei quod antecessit Xoy Zrefıevar conveniat quod hie addi- 
tum vides: ràg *ooztxzoíeaa yag où lyo Óweoszds, id est, ut utrobique de 
actione sermo esse videatur, Rectissime igitur Kruegerus verbum quaerendum 
sibi putavit, in quo lioe: inesset, “casus belli non verbis regi ac superari, erravit- 
que Carolus Sintenis scribens Sia@xomss, hac videlicet sententia, de casibus belli 
nihil certi verbis decerni posse. Sed ista quidem motio, ut est necessaria, ita. ta- 
men non est in verbo digen; nec vero placet, quod Kruegerus proposuit, ör 
: 


t , 


aiveras Equidem unum video, quo confugiamus, »uS>a1gerdse. 


Eodem eapite T. 84. Archidamus Lacedaemonios monet, ne eos earum. re> 
rum pudeat, quae a Corinthiis ipsis crimini datae sint. Namque rò PBgudl zul 
«309, quod ili. vituperent, ne inutile quidem sibi fuisse. Primum enim, qui mi- 
nus considerate rem aggrediantur, minus celeriter eo pervenire, quo contendant; 
deide vero ili ipsi rei libertatem civitatis et existimationem deberi, xat Ovora 
uduora oopgoréry Fugen ror elvar, Vis opus est ut contortas horum ver- 
borum explicationes hie recenseamus. Nam quum Thueydides saepius notiones, 
quae idem valeant, inter se permutet ut paullo infra factum videmus «ióos ro- 
oostre cOsTeror queT ffi, aivyılrng 68 soówex/e, dubium esse non potest quin 
POLE Fupgom locum ejus, quod ante rò foaób xot uov dixit, teneat. Quod 
si cui persuasum est, is sine mora ita existimabit, quum non, quid sit rd 93o«ób 
xol nior, sed quid efficiat, quaestio sit, pro roù? sivo. esse zoUro «o(eiv seris 


bendum, i. e. efficere, ut urbs. nostra libera et laude digna sit, 


Apparet ex his, quos adhue tractavimus, locis, quot quantisque difficul. 
tatibus lectio et interpretatio "Thucydidis obstrueta sit: neque immerito dixeris, 
in orationibus maxime historiae rerum gestarum immixtis nullum omnino posse 
gradum fieri, nisi summa diligentia et quasi sollicitudine scribendi. Quod quo 


magis intelligatur, transeamus ad locum quendam ex ea oratione, quae a Corin. 


thiis Lacedaemone habita fertur. 

Kal ua, inquiunt ilh, I. 70, eimeo mis xal &Alor à io vouidousv siva 
rolo ndhas Woyon ÈnEVEyREMW , lwg re aal Leyak TOV ÓteqQroórrov AADAT 
et quae sequuntur. Quaenam dıapfoorr« illa intelligenda sint, nuper ab hominis 
bus doctis accurate expositum est, Sed utcunque de ea re judicaveris, dıapdgorra 
illa mom possunt tamen pro sola et primaria causa haberi, propter quam Corinthii 
dignos sese existiment, qui rodg «4e objurgent: immo vero verbis deg rs zul 


manifestum. est, a primaria illa causa ad aliam non minus gravem ac fortasse 
3 
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etiam graviorem transitum parari. Jam si, omissis his, quae sequuntur, priorem 
causam quaerere velimus, in verbis aoi dua, zinego Tug oi dio, for vougo- 
uev Toi; mwéAag ipóyo» Ereveyreiv nihil inest quo ad eam adduci posse videamur: 
nisi forte Corinthii hoc sibi laudis tribuere videbuntur, ut quasi conscientia sua- 
rum virtutum hoc sibi assumant, Ego vero concedo, Corinthios satis honorifice 
de semet ipsis judieasse: sed Thucydides istam opinionem non satis habuisset 
uno verbo proponere sed argumentis ae testimoniis idoneis demonstrare, Huc ac- 
cedit, quod nee verba roi; qéag habent, quo satis nobis eommendentur, | Nam 
ot dag apud Thucydidem non sunt finitimi, sed ii quibuscunque tibi res est, 
sive amici illi sive hostes sunt, Sie vel alius locus V. 1 iyo 
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bis videtur. Ergo quum oí zus non cos homines significent, quibuscum sin- 
gulari quodam vinculo junetus sis, ne in his quidem quidquam est, ex quo intel- 
ligatur, cur Corinthii &fíov; sese judieent ıloyov xsreyasv, Sed in hoc tamen 
ipso id inest, quod ego quideni verum censeo, roig qíAorc Nam si ita scripsit 
Thucydides, Corinthii dicunt, dignos sese esse, qui Lacedaemonios objurgent, 
primum quidem amicitiae jurc, deinde quod magnum inter Lacedaemonios et 
Athenienses diserimen obtineat, quod ignorare adhue illi videantur, certe, quanti 


moment sit, parum pensi habuisse. 


Jam in iis, quae sequuntur, comparatio inter Athenienses et Lacedae- 
monios ita instituta est, ut ea, quae in hae parte proposita sint, lis, quae sint 
axadversum, quasi ad amussim respondeant: qua ex convenientia etiam ad inter- 


pretationem aliquid percipi fructus posse in aperto est. Sic Athenienses vewrs- 
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gomoroi vocantur, Lacedaemonii vero 7X Undoyorrsz wwgemw dicuntur: illi porro 
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obör ràrayxoia iínfoBo. Bic im dis, quae proxima sunt, Athenienses muog Oc. 


vow rouna vocantur, Lacedaemonii rigs Óvrausoz vôi  xQXÓo. dicuntur: illi 
zuo yrun wmOvrsvrab sunt, hi is reu 000 ros peBalois fidem habent: 
ili denique ön zoig demois elödrtıdes feruntur, hi 70r Ósamr oldrrore drohen 
olorrar. Atque in his quidem quin progressus quidam actionis deseriptua sit, du- 
bitari nequit. Prima enim pars ad consilium agendi pertinet, qua Athenienses 
ea suscipere dicuntur, quae vires eorum exsuperent, Lacedaemonii vero minora 
moliri, quam vires eorum patiantur: extrema vero pars in ipsa diserimina rerum 
atque. onlamitates, quae bellum sequantur, nos vocat: quibus in periculis Athe- 
niensium animum nunquam despondent, Lacedaemonii vero desperant, unquam 
se ex illis emersuros esse. Necesse est, in medio membro id temporis momen- 


tum descriptum esse, quod et succedat consilio et praecedat discrimen illud, hoc 


est quo in media esse actione videantur. Hoc vero satis perspectum esse debet, ut 
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in interpretatione singulorum verbum recte agere possis, Primum enim id, quod 
Thucydides dieere voluit, non efficitur, nisi pro èx? zo; ósoi; seribamus Zw» rors 
dewwors. Quales enim sint xt ro?; Ósivoio, satis videtur significatum altero membro 
quo vocantur xag jmrumv xnÓvrevroí: hoe agitur ut videamus, quales in media 
calamitate sese praebeant. Ipsique Lacedaemonii in eo membro, quod exadver- 
sum est, intelligendi sunt, non priusquam perieula adeant, sed quum in periculis 
sint, timere, ne unquam ex illis salvi emergant. Praeterea vero tao yrdunv 
quod est in altera parte, inane quiddam est, si sit „eontra quam principio 
deliberatum ac deeretum est,“ ut Kruegerus dicit „bei der Ausführung go- 
hen ihre Anstrengungen noch über ihre ursprünglichen Entschliessungen hin- 
aus.“ In hoe quidem reprehensionis mulla species est, immo vero non parva 
laus: quamquam. qui mag Öbvaum rouzig et I» col; demo cC) dieitur, levi- 
tatis crimen non effugit, ut ex altera parte Laeedaemoniis tarditas quaedam et 
inertia animi opprobrio datur. Adde quod, ita si interpreter;s, id quod ex altera 
parte in Lacedaemonüs reprehenditur, parum cum haec Atheniensium laude con- 
venit, Sed, nisi fallor, aliter de hoc loco agendum. x enim ut yv»oro ex 
Hs verbis est, quae vel ad judieium vel ad voluntatem et consilium pertineant 
et ex altera in alteram animi partem transire videantur. Athenienses igitur quum 
xiOvrsvTa] vaga ré unv dicuntur, audaces dicuntur ultra quam quisquam exi- 
stimet rem prospere succedere posse, ulira sanam ac verisimilem rationem. Con- 
tra Lacedaemonii ne iis quidem confidere dicuntur, quae bene ponderata sint. 
Sie rw non tam consilium captum sed ratiocinationem ac  verisimilitudinem 
significare videtur. Sed nolo hune locum omittere, quin moneam, non sine causa 
Thucydidem in altera comparationis parte videri qao% ren» sine Articulo sceri- 
psisse, in altera vero, addito articulo, rig Öur@usog, zh; jeg; Nam qui eum 
modum excedit, quem vel vires, vel sana mens praescribunt, is quasi firmum ac 
stabile agendi fundamentum perdidit: qui vero citra eos fines consistit, quae est 
Laeedaemoniorum conditio, ei recte inculeari videtur, esse proprias vires ot cer- 


tam rationem, quae eum majora suscipere et audere jubeant. 


Verum haee disputatio ad alium locum, qui est in proximo, nos vocat. 
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Athenienses enun, ut est in eodem capite, Tol; usb TTE) G^^A0TOMOTATOIS; UTEQ 


zig TOLOS Yoovraı, zi yosun Öt oixsoráz ès rò codcotw rı (x9 aris. Quo qui- 
dem loco, qui error facilis erat, oouara et yroun ita inter se opposita existimata 
sunt, ut alterum ad corpora, alterum ad animos pertineret. Sed haee explicatio 
ut et alis dubitationem meritam movit, ita mihi omnino rejieienda et improbanda 
videtur, Quid enin esse causae dicamus, cur zà owuara plurali numero dixerit, 
7j 7v4ug non item? Nam quot corpora, totidem animos esse dixeris. Adde quod 


t , . * . . . . . * 
n yrun animum, qui quidem corpori oppositus esse et quasi alteram hominis 
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partem efficere videatur, omnino non denotat. Nam recte dici posse rolg oduaor 
Ti vGum .«ozzsv. ye negare nolo; sed hie. non ipsum animum, sed facultatem 
quandam animi intelligi. manifestum est, Sed si maxime voci yreom haec esset 
vis, quam Jnterpretes parum considerate esse voluerunt, ipsa tamen sententia ali- 
qua.ox parie claudiearet. Quid enim? Athenienses corpora veluti abjieienda pu- 
tnt, quasi non sua sint, sed Aliorum; animos vero proprios maxime habent: 
quasi vero non corpus aeque atque animus rei publicae addicendum: et conse- 
erandum aut corporis viribus minus quam animi opus sit ad rempublicam servan- 
dam et augendam. Nam corporum et animorum ista: quidem ratione. nullum dis- 
crimen est: eodem prorsus modo, si ita velis, «Aoromsura eodem oixsıorura ha- 
benda sunt. Sed has tantas molestias effugere non difficili opera licet, si memi- 
nerimus, verbi yoorzc singulos Athenienses, sed: rem publicam ipsam ac ci- 
vitatem Subjectum esse: ut in iis quae proxime antecesserunt, ¿óéoyeo>u et 
arazizrem non singuli, sed Athenienses omnes dici videntur. Hi ergo Athenien- 
ses Tolg uer own GAAorQuorázoig "4oGrTO: Img Fig WO/fo6, parum curant, quot 
hominum jactura facienda sit: homines enim, quasi non ipsorum hace jactura 
sit, profundunt; ut dicam Germanice „auf Menschenleben kommt es ihnen wicht 
an; * contra vero 7) Yroun oixsordry yoðrran 1. e. consilium suum efficere. stu- 
dent ardentissime; voluntatis enim, quasi haec demum propria ipsorum sit, tena- 
eissimi sunt, quotieseunque id agitur, quod reipublicae salutare sit. Ergo anti- 
thetica ratione id expressit, quod simplicius dicere. poterat: hominibus non 


pareunt, dummodo id efficiant, quod velint. 


Hie locus si recta interpretatione explicari poterat, alio loeo, quem ite- 
rum judicio virorum hoc in genere doctorum subjiecio, ad emendandi periculum 
eonfugiendum esse censeo. Nam l. 57 Corinthii ita dicunt: zav rolrw 70 'sùros- 
zig ÓumorÓov, ovy, ivre ur BvvaOnayecm. trégor; mQogiÓMawrern 4X orog xarà drag 


aiT, cub orog èv [0] mom dv zoari Bıkgomrar, où Ó d» Auswor Adlon £y oom, 
iv Ó£ rov zi mxgogLidjecrm Grow vrzOwm. | Primum. sive xat zoUro sive x&v zoUzo 
scribendum putas, ante verba oò% tvæ inserendum existimo ô, quo interjecto ora- 
tio planior evadit, et ipsa illa: lectionis discrepantia quomodo oriri potuerit ma- 
gis intelligitur. Quamquam de co suo quisque arbitratu judicabit. In iis vero, 
quae sequuntur quasi triplex conditio eorum, qui injuriam aliis inferant, propo- 
nitur: prima eorum qui xgarovem, altera eorum qui AunSdvouom, tertia eorum 


gendae 
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qui aliquid apozlegrovem, Jam vero quaenam prima et secunda intelli 
sin, luce clarius est: tertia quaenam esset, etiam Kruegero dubium fuit, qui ca, 
qua solet, verecundia. de sententia hujus loci pronuntiare dubitavit, Nam si pri- 
mo. et altero loeo is, qui injuriam infert, vel vi aperta vel alia ratione lucrum 


facere dicitur, tertio loco profecto non potest is, qui aliquid in. suum commodum 
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traxit, duobus illis; qui antecesserunt, adjiei. Adde quod verbis 7» ó£ «ov vi 
significatur, raro et rarissime illud factum esse, de quo hie | sermo est, id’ est, 
raro Coreyraeos 'ejusmodi quaestum fecisse, ^ Quod quidem si Corinthii dicunt, 
id dicunt, quod ipsorum consilio adversum et contrarium est. Ergo si haec. qui- 
dem sententia omnino perversa est, periclitemur si alia ratione id invenire pos- 
simus, quod verum est.  Cereyraei igitur, quum injuriam faciunt, vel vim affe- 
runt apertam et sine ullo pudore vietoria utuntur: et hoc primo loco dietum ést, 
óxwg êv © uv d» xoarðor Brdiowzoi: vel insidiis ae dolo malo eum in finem 
utuntur: quod est in altero membro, oò 6» 2d2oc: Wor zoon Sed fit etiam, 
quamquam perraro, ut res minus prospere eveniat: quod si acciderit, impudenter 
agere ilis licebit, si socii non adsint. Et- haee, quam modo demonstravi, via, 
quantum equidem video, sola est, qua hie locus expediri possit Ergo scribe: 
5v db mob c: G«ovooulOc:n Fortasse tamen etiam aliud mendum in his ver- 
bis est, quod quasi praeteriens tollere conabor. Verbum io» Zysm, quod haud 
dubie idem significat ac Meorexrtiv, tum verbo xoareiv, tum verbo pidesozar op- 
positum esse potest, Sed, nisi fallor, non hoc animis Corcyraeorum propositum 
est, quanam ratione suis commodis prospieiant, sed quid commodi futurum sit, si socii 
nulli adsint. Ergo ubi palam superiores agunt, vim adhibere possunt, ubi alia 
"tione injurias inferunt, volunt in obscuro esse: quare vide annon, mutato loeo, seri- 


z D ^ 


bendum videatur: ob or «Afov f4octn Aaswrn 


Alius est Thucydidis locus, ad quem transire nobis liceat I 86. Sthene- 
laidas Ephorus Lacedaemoniorum quum alia praeclare tum haee dixit, &2or uiv 
x é A 
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7a coi; 'A£mvalon uziv, old: raus xot Adyoig drangırda, ud dyo xat aùroùg 
Brarroulvovs, ġà rmogyrla iv rády% xat zov oSiv Krucgerus Pronomen 
avzov; ad Lacedaemonios rettulit, et Accusativum scriptum esse censuit, quasi 
non Gerundium ««oo8ozíx et Saxos sed der scriptum esset. Sed, nisi omnia 
me fallunt, exstirpes verba old: Ófxoig xoi Aoyoıs Órexoiín: nemo haud dubie in- 
fitiabitur, verba æ) 2dyo xat córo)g j(exroufvovg annexa esse Pronomini očg 
et pertinere ad socios Lacedaemoniorum, praesertim quum verba, quae proxime 
sequuntur, WIE ruwerrda èv dti zul tarr véve eodem spectent. Et profecto 
in omnibus ills, quae Lacedaemons habitae sunt, orationibus nulla mentio facta 
est damni, quod ipsi Lacedaemonii acceperint, sed injuriarum sociorum, Quare 
Sie censeo, gAexroufvov; referri oportere ad occ, verba o0 ÓOíxaig — — durgırda 
vero in medio interposita esse, quo praepararetur id quod statim sequitur, scili- 
cet socios non verbis violatos esse, ergo nec verbis et litibus de corum injuriis 
disceptari debere. Sed praeterea confiteor in Pronomine x«l «6zov5 esse ali- 


quid, quo conturber. Nam xoc? oc/roí; personam personae opponit: hoc vero, 
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de quo agimus, loco notiones diaxgiveodu. et Biunreo>cı inter se oppositae cogi- 
tandae sunt, Non verbis illis subveniendum est, quoniam ne violati quidem ver- 
bis sunt. Personae, ut nos quidem locum interpretamur, eaedem manent, Adde 
quod, quum ôixai xat 2óyoi; ante dictum sit, mirum videri debet, Thueydidem 
unum tantum habuisse verbum, quod illis duobus responderet. Non enim ita noster 
verbis parcere solet, ut proportio laedatur. Sed fortasse altera haec, quam requi- 
rimus, vox latet in illo xol aùrovs, quo offendi nos diximus. Et profecto si res 
ita sese habet, ut hic aliquid mancum, illie vero inutile sit, excusandi sumus, si 
Scribere audemus: uù Adyoız xat «izíaig Marzoudvoug Alteram vocem Àdyors 
retinuit scriptor: alteri quae erat ixa, necessario airius substituit, tum variandi 
sermonis gratia tum flagitante sententia. 


Quodsi quis hane vel interpretandi vel conjiciendi rationem  audaciorem 
judieaverit, nos quidem profecto non ii sumus, qui, quid perieuli subeamus, igno- 
remus, Sed, ut supra diximus, quum parum fructuosum est, ut nuper Cobetus 
fecit, intra syllabas quasdam ae terminationes subsistere et ad leges quasdam 
grammaticas vel dialecticas orationem Thueydideam conformare: tum vero ma- 
gnum nobis princeps philologorum, Godofredus llermannus, exemplum proposuit, 
quid esset audendum, si quis Thucydidi veram sententiam restituere vellet. Ergo 
persequamur viam institutam, et, si ea, quae offerimus, aliis minus vera videbun- 
tur, quam videntur nobis, speremus certe, fore ut hisce nostris ausis alii ad per- 


scrutandum Thucydidem ineitentur, 


Itaque I 3. agitur de ea ratione, qua Hellenum nomen paullatim et per 
gradus quosdam gentis universae nomen factum sit, Quos gradus, si Thucydidi 
fides habenda est, tres fuisse manifestum est. Primum enim praeter Hellenem 
filiosque ejus praeterque eos, qui eum iis arctissima sanguinis et familiae socie- 
tate eonjuncti erant, nemo hoc nomen habebat, Deinde vero, quum Hellen et 
ejus posteri ab aliis areessiti essent et apud hosce sedes posuissent, etiam hi, ad 
quos commigraverant, quoniam linguam corum  didicerant, Hellenes appellati 
sunt, Postremo universa Graecorum gens hoe nomen aecepit Jam vero ii, qui 
altero loco, quem modo diximus, Hellenes appellabantur, totamque per Graeciam 
dispersi locisque diversi incolebant, ii sunt, quos x«$ ixdozov; vel og éxuorovg 
ita nominatos esse Thucydides perhibuit: xas x«wrzova, inquit, uèu dn 7Ü 
ouia uG xaloga "Erramag I, 3. et paulo infra of œs ixaoror — “Eweg 
xìnDérreg Quo loco, ne quis cum Kruegero subaudiat: wog £xzozor $ensnoww, 
quamquam ea explicatio ipsa per şe verissima est, monendum arbitramur, verbi, 
Ézaro, Gg fxag7a, xaX xdurovg etc. semper hane esse unam et eandem vim 


ut animi ad singulos convertantur, ad quos quidem sermo institutus pertineat, 
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Et ut breviter dicamus, Singularis numerus Z««ozog absolute, Pluralis “xæoro: relative 
dictus est. Atque hunc constantem Thucydidis usum esse, innumerabilibus exemplis 
demonstrare possemus, nisi hoc esset operam perdere. His vero praemissis, jam ad 
eum locum propius accedamus, qui nos ad se vocavit: Oi Sol» og Éxaorot "EJA«veo 
xarà mÓAsig TE ogot Alam Éuriscav xal Sdurerreg CoTtgor xAngérrzss. Haec lectio 


si esset vera, inter se oppositi viderentur of zur& xoAsg et oi $juxmvzeg "I 


Anwes 
t [r4 


xlxgBéwTSQ: c fxouTO: vero utrosque hos compleeteretur, Verum hoc ei, quam ex- 
posuimus, verborum ws Pfx«oror signifientioni contrarium est: praeterea vero etiam 
alia ratio efficit, ut hane lectionem falsam esse arbitremur. A [oóv enim nostrum 
apud Thucydidem quidem. hane semper vim habet, ut, posteaquam digressio quae- 
dam facta est, in medio relictis iis, quae tractata sunt, oratio ad euni loeum re- 
deat, unde digressa erat. Jam sententia ad quam hie Thucydides nos reducit: 
haec est: xas ixdorous uiv 15i Ln O42 (a. ugo zasida "Elamas, oÙ mo 
zo/AoO ys Xgórov mÓsroro xat xau £xrunnoui. Quem locum, quaeso, cum eo, 
de quo disputamus, componas: concedes: nihil verisimilius esse, quam xa ixd- 


t E 


groug et wg szagror idem valere. Quae quum ita sint, proponimus rationem, qua 


verba illa eum ista sententia reconciliemus: legendum enim existimamus: oi Ô otv 
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tuzsoov oaBérzes. Ita fit ut (a zagror et xare modsi idem omnino significent, 
ut re vera inter se conveniunt.  Duplicavit autem  Thueydides verba, quod ma- 


ximi ei momenti videbatur esse, ut de hoc altero Graeci nominis gradu et ambitu 


ne minima quidem dubitatio esset, 


Sed ut transeamus ad alium loeum, I 11. Thucydides ait, non óApovEoo- 
alan, Sel “yonuurıam in causa fuisse, cur non majores -Graecorum copiae ad- 
versus Trojam profieiscerentur. — Repetitque infra, ix di xgwuazíav zd 7e xoà 
Tore» doter qr, x«l aird ys 61 raira etc. lloc igitur dixit, pecuniam Graecis 
defuisse, qua a mercatoribus, qui postea vulgo exercitum sequebantur, ea ente- 
rent, quae ad vitae usum necessaria essent. Namque Graecos ipsos victum na- 
vibus secum in Asiam transportare potuisse, Thucydidi ne minime quidem veri- 
simile fuit. Quae res ut manifesta et extra dubitationem posita videtur, ita tamen 
in interpretatione "Thucydidis neglecta est, Veluti quum "Thucydides dicit, zic- 
roope axogí Tdv TE grgaròv Auen Ayayov, hoc non significat, Graecis frumen- 
tum defuisse, sed defuisse opes, quibus frumentum coemerent, Jam quod paulo 
post sequitur, megovolav Ssl Bon Fyowreg zgogra, vix probari poterit, sed scri- 
bendum pro eo zegrovoíar—XQnuczev, quoniam circa xoruara ct aygnuariay an= 
tiquissima Graecorum historia 'yersatur, ut est L 2, zegwvoiav xonudrov oč% 
Cyorzeq et L, 7, megrovotag MJ. 0v Eyvar Konudımv. 


Sed veniamus ad alium loeum, qui commate sublato salutem. videtur ac» 
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* 
eipere posse. Corinthum Thucydides I 13. demonstrat, quod in ipso Isthmo 
posita esset, jam antiquissimis temporibus emporium fuisse: postea vero, quum 
et ipsa naves comparasset et praedonum maritimorum imperium sustulisset, po- 
tentiam ejus etiam auctam esse, quoniam omnis omnino mereaturae et quae terra 
et quae mari fieret, haec sedes opportunissima esset Jam, quaeso, attende ad 
haec Thucydidis verba: rw» ‘E vow rà adia xarè yiv à sdo J| xarà $oAac- 
GP, ram re irzÓg lleloxorr(oou xoi TO» rfe, Ok rro fxtüem rag ahots ixn- 
yórzow: non infitiaberis, inesse in his verbis, quod claudicare videatur. Namque 
Graecos omnino per .Corinthiorum terram commercium inter se habuisse, vix 
dici potest. Veluti qui Athenis Thebas proficisceretur, is Corinthum omnino 
non attingebat. Quare Thueydides, si haec scriptio vera est, Graecis attribuit, 
quod certis quibusdam Graecorum populis esset attribuendum. Deinde quod 
Graeci verbis r&v re èvrog Meloxovvicov xoi rev ffo accuratius in duas partes 
divisi sunt, parum) utile est; vix enim timendum erat, ne quis opinaretur, hoc non 
ad omnes Graecos pertinere. Sed omnia plana ae perspicua sunt et enuntiatio, 
quae nunc quidem impedita et horrida est, facilis et bene composita fit, si modo 
interpunctionis signum post ro» ¿gœ sustuleris. Quo facto, Thucydides duas affert 
causas, propter quas Corinthus aucta sit; alteram, quod Graeci priscis tempori- 
bus omnino terra magis quam mari inter se commeabant; alteram, quod iis qui 
intra Peloponnesum ct iis qui extra emm incolebant, necessario per Corinthiorum 
fines iter faciendum erat, quoties alteri alteros adire volebant. Hae vero causae, 
quarum posterior sane majoris momenti est quam prior, per yé partieulun inter 
se conjunctae sunt, 


Sed ne videamur in co libro subsistere velle, qui nuper praeclara viro- 
rum doctorum studia excitavit, transeamus ad alios libros, qui, quum et ipsi 
foedissimis mendis scateant, minus diligenter exceussi sunt, credo, quod interpre- 
tatio scholastica ad eos progredi non solet. Est ex eorum locorum numero is quem 
legimus IH. 111. of Ö'Auroaxıwror xat oi or, oor ir èriyyarov otros &Sgdor 
dureisgrres, Gg fywoGur üzidrzaG, Čounoav xol coro xol sso» Ópgjuo, ixixoro- 
A«3stv PBovAousvor, Posteaquam Ambraciotae et Peloponnesi ab | Aearnanibus 
maxime, duce Demosthene, victi sunt, Peloponnesii alam sociis cum hostium du- 
cibus pactionem faciunt, ut sibi impune liceat exire: socios hostium arbitrio per- 
mittunt. Ac re vera furtim castris egrediuntur et in fugam sese dant. Quod 
ubi Ambraeiotae sensere, et ipsi properant, ut illis se adjungant et una cum iis 
effugiant. Jam, quaeso, consideres, num Thucydidis verba probam sententiam 
effundere videantur. Primum enim particula ufv vix intelligimus quid sibi velit, 
quum nec ôé quod ei respondeat, sequatur, nec óvo: ulla majore vi dictum esse 
appareat, Kapegerus igitur pro 000: jv conjecit ovo: weg Deinde ne ov- 
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rw; quidem satis probari potest: nec enim in iis, quae proxime praecedunt, expo- 
situm est, quemadmodum in unum eonvenerint, nec hoc loco opus est illam ra- 
tionem respiei. Denique tota haec sententia displicet, ^ Nec enim convenisse 
illos, sed derelictos potius esse moneri, si quid video, oportebat. Hae quidem 
causae haud dubie sufficiunt, ut audeamus corrigere: oi óÓ' Aumuxıorar xat oi 
W201, NAT novosfvreg SrUyyarov otzox, à 2001 ÉvrtASOvrso, Og Eyvovat Qx- 
(orz&g, Øgunoav xat croit ete. Sententiam, quae sie efficiatur, probam atque cam 


esse, quae necesssario requiratur, vix est quod pluribus demonstremus, 


Alium loeum, qui nune quidem apta sententia caret, habes III. 82: &TÀGS 
00 ò q&&vag òv ulova xaxdv 7: OgOr ène xol 6 $xixtLsoxg òv qu) 
Ürxroocusrov. Si haec, quae laudavimus, verba ipsa per se consideraveris, veri- 
simile tibi videbitur, quasi exadversum positos in altera parte 709 uota xoxo» 
zi Ögav et ro» uù Ôraroovusrov se. xaxov re Ögan, in altera vero zo» pSdöùrra et 
zb» imuelsvsoTra Jam vero in altera sententiae parte òv gèdoarra et ro» 
udora xazóv zi gv habes adversarios, in altera vero ro» imuxeelyarra 
et zór u Ömmrooduerov socios et amicos. Hoc quidem quomodo quis eum Thu- 
eydideae orationis ingenio conciliare possit, equidem non intelligo Sed 
compone haec verba eum iis, quae proxima sunt.  Describuntur corrupti Grac- 
corum mores: prudentiam, moderationem, benevolentiam, fidem e medio esse sub-: 
lata; neminem quidquam pensi habuisse, nisi ut alteri insidias pararet vel insidias 
evitaret, damnoque alteri illato suis commodis prospiceret. Haee omnia jam pau- 
cis verbis complectitur: «os, inquit, ò pusas ziv pu£ALovra xaxov vt ÓpXv Exı- 
vzo, jam exspectabis eum qui vel innoxio damnum intulerit Ergo scribe: xoi 
ò imixoloUÓcag zór uù ÓrzrooCuervor. Quod verbum co aptius est, quod prac- 
clare nervos ejus incisos esse significat, qui noeere posse videretur: quasi mu- 


tilavit eum, eui ut injuriam faceret non venisset in mentem. 


Tertius locus, quem propono, jam pridem Kruegeri dubitationem movit, 
qui et ipse prorsus recte videtur, quaenam esset sententia verborum, quaenam 
desideraretur, significasse. Ait enim Thucydides III. 63 x«ízo: ràg öuolag dorus 
uù avrıdıdaraı wirygov na ov N TÀg werk Sixarooére uiv OquixsBse«s, èg Abdıziav 
6i àzoôðouéras, Plataeenses in oratione, qua se expurgare culpa et supplicium 
deprecari conantur, id maxime urgent, turpiter se facturos fuisse, si debitam Athe. 
niensibus gratiam non reitulissent. Hoc quo refellant, Thebani dicunt rem non 
illam esse turpissimum, si quis parem gratiam non reddidisset, sed multo turpius 
esse, si quis eam gratiam quam sane recte et juste persolvere deberet, ita ut alii 
opprimerentur, referret. Hane vero, quae requiritur, sententiam habebis scri- 
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Paulo infra UL 65. Thebani excusant, quod in media pace impetum in 
Plataeenses fecerint et per vim occupare urbem eorum conati sint, A. civibus 
Plataeensibus sese arcessitos esse, qui, quum et ipsi cives essent et magnam in 
republica male administrata jacturam facerent, igoí4orzo rovg re vor yelgovs un- 
zén üALOv yerkodaı obs 7e dusivoug 7à sia ys. Difficile dictu est, quid 
verba u@2ov yerírzo« sibi velint. Nam, quae est Scholiastae sententia, esse 
%eigovs subintelligendum, videlieet ne deteriores cives sibi etiam magis mali fierent, 
id mihi quidem omnino displicere confiteor. Primum enim xsigoug aeque atque 
&usírove, ut ita dicam, politicam quandam vim habet, non ethieam: quamquam 
hae significationes apud antiquos non ita, ut nostra cogitandi de. iis rebus ratio 
fert, separatae ae diseretae sunt, Deinde ne optimates quidem, qui Thebanos 
aceiverant, videntur vel per simulationem dicturi fuisse, id se egisse, ne cives 
sui etiam magis corrumperentur. [mmo vero unum hoc agebant, ut summum 
imperium penes eos esset, qui genere et conditione vitae eo digni essent. Eoque 
ctiam verba zà d£ Zysv nos conducunt, quippe quibus notionem, non quae 
ad mores, sed quae ad potentiam pertineret, oppositum fuisse verisimile est. 
Quare equidem censeo pro yerkozaı scribi oportere SúvasSan Sed utrum u2- 
Aov rassas dici potuisse existimem, an etiam pro aov restituendum uciw ar- 
bitrer, non mihi constat Non memini exempli quo ilud udiiov Ödvursuı 
tuear; sed quum slvaa>aı ipsum per se, Objecto non addito, ea vi saepenumero 
dietum sit, quumque etiam alia Adverbia ei verbo adjuncta sint, equidem hoe 
ferre maluerim quam sententiam, quae et ab hoc loco et a communi Graeco- 


rum ac Romanorum sensu aliena est, 


Etiam magis àlius ejus libri locus corruptus eaque de causa ab inter- 
pretibus multifariam tractatus et tentatus est.  Plataeenses II. 55 praedieant, se 
non utilia sed honesta sibi sequenda semper existimasse. Quare fidem se Athe- 
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niensibus servare maluisse, quam ad Lacedaeregoniorum partes transire?  ASraiovg 
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EAO UEVOL Ox aoc: arrow C" vus xsoÓcicog. Jam ea, quae sequuntur, verba pes- 
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xovrzhros, ` Praeclare Classenius jam pridem extremam partem restituit: x» 7) 
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TGQUUTLAG, XOU ViUuP OPELOV crziTNzor In prioré vero parte aliquot verba in- 
tereidisse, optime Kruegerus statuit Nollem tamen id post gwi- factum cen- 
mo E 7 e e- oe A . SER , ^ , 
suisset. Equidem scripserim: xL 70 Suumpfoon um ro Ti VOULL N) 70 Óixaciov 

63 ` ^s : ~ x + x: ~ toS > - 
UNIE OQ7LuS tUm TOV GUUGUUAGO TOG GUSTOS. Hoe ergo Platacenses dicunt, non esse 
utilitatis et honestatis rationem discernendam, et sociis fidelibus veniam dandam, si 


grat; anuni officio se solvi noluerint, quamquam id tuis commodis contrarium fuerit, 
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Similia corruptela: est- alio .loco, quamquam ea criticorum aciem. adhuc 
effugit: . IIL 45. -Diodotus posteaquam exposuit, nullum satis: grave esse suppli- 
cium, quo homines a criminibus deterrerentur, sie pergit: WË ù ui» nevia dvayreı 
riv zóAuav magÓyovca, T; O£fove(« Üßgeı Th» misovefiov xol qgor(uazi ài 6 do 
£vrruXíci: Ogy rov dGwEgdxewr, «ug ixdorn rig xaréyerar um damxésTOv ruüg xgsia- 
corvos, éédyoveiv ig robe zuÓCrous. Primum quidem in oculos incurrit, aequabili- 
tatem orationis non esse servatam. Nam quum  paupertati et superbiae suum 
Objeetum | additum esset, oi dioi Surruxiar eo objecto: carent. Deinde vero 
hi casus dicuntur xoréysatat Úx — dwmxésrov | zwóg — xQsíccorog, quod quale 
sit nusquam expositum videmus: praeterquam quod ex loci sententia potius 
exspectaveris, illos casus ipsos ex hoc genere esse, -quo quis ita oppri- 
matur, ut resistere ei non possit Denique miro quodam modo accidit, ut 


adderetur zo» «v$gozov, quum hie Genitivus praecedentibus vocibus cj» 
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zouarn, ior, ooor(uezi ryv mxAsove$tav non adjectus sit: quamquam neminem fu- 
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git, hune Genitivum omnino non necessarium esse. Spero fore ut, me vel non 
monente, suspieeris in. inutili hoc Genitivo illud latere Objectum, quod desi- 
derari supra diximus. Quid multa? Jam sie restituo verba Thucydidis; àX ù 
ubvo neria Gron T42v TÓAuap xoQóxyovcoa, 4| Ói£ovota Ugger r5» mAsovtf(aw xc poo- 
wQuar al Odo: Surrugiar ògy Tv voiran, wg fx«gTÓG Tig xarégeroar Óx dm 
xfurov Tivóg xgQsiccorOg, čdyovow èg rotg zmölvoug. Ut quisque necessitate quadam 
inevitabili cogitur, alius paupertate, alius potentia, alius variis vitae casibus ad pericula 
subeunda truditur. Et haec quidem emendatio non dubito quin plerisque probetur, 
ut mihi quidem certissima est; duo vero supersuüt, de quibus minus mihi persua- 
sum est, quae tamen et ipsa perquam  verisimilia puto. Primum enim xoi 
ggorfuurı pro glossemate habeo, quum praesertim ab’ $3oe ad wodınum oratio 
non ascendere sed descendere videatur: nam coneinnitatem sententiarum his ver- 
bis turbari, primo adspectu intelligitur. - Alterum est quod xgeivoov illud non 
apte «unxeorov dietum videtur: &viznzov dixerim ,,quod . vinci non potest: nam 
drwx:ozov vix aliter usurpatum invenias atque de malo vel damno, quod sarciri 
vel compensari nullo modo possit. Hoc vero loco etiam :£oveíx, si vera esset 
lectio, inter insanabilia haee relata esset. Vide igitur annon dwwejrov suum in locum 
restituendum existimes, Sed, ut supra diximus, de hisce penes alios judicium esto, 


Sed quoniam in indagandis lacunis versamur, repetamus locum, qui est 
III. 17. xol xarà vóv Xgórvov zoÜzov, Óv oi wies Emisov, iv roig «toro. Ôù VIES 
An alroig iveQyol xoÀsi èyévovro, zagamincım Ôè xoà Sre wÀsovg Qoxouévou TOO 
woifuov. . Kruegerus recte admonuit, naves vix dici potuisse Zvsgyobg x4AAs4 
„efficaces pulchritudine,“ sed de lacuna aliqua esse cogitandum, Non difficile 


est augurarij quid exciderit: Thucydides eas naves, quae in effectu erant, distin- 
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guit ab iis, quas Athenienses in navalibus habebant: illae sunt, quas  &vegyors 
hoc loco dixit. Apparet, adjectum fuisse, has apparatu et pulchritudine 
egregias fuisse, Sed praeterea aliud quid hisce verbis inest, quod merito of- 
fendere legentes debeat. Thucydides quum dixit, plurimas naves (mMeiorus dr) 
ab Atheniensibus eo tempore apparatas fuisse, mireris statim restringi id, quod 
paullo ante dictum sit, additis verbis sequentibus. Cuy non ab initio dixit, pro- 
pemodum totidem naves in mari fuisse, quot. initio belli? - Huc accedit, quod 
re vera numerus earum navium, quas Athenienses ineunte bello  comparatas. ha- 
bebant, minor. fuit, quam is numerus, quem paullo infra videbimus. Quare, si 
placet, lenissima medela emendemus verba, scribentes: «gozo: 0b xat Pn 


P ^ -i ~ PRA 
nAsloug N &Qxouévou ToU oA^fuov. 


Jam vero, quum tot laeunarum vestigia supersint, licebit etiam iis locis, 
qui minore necessitate id efflagitent, verba quaedam excidisse judicare. Ita III 26, 
P . Ri i ~ - E) » 
oi Ils2oxorrWcio ère ràg ig Th» Murtre —  vaUg &xíszuLav Eyorra CAAxQor, 
^ 7 ` ~ r ja * 4 H y 3 \ S PEN; 
Og im atro Valagyog, mgograsavres, QÙTOL EG TNW Arrızıvy  — — égsBaAov. . Iioogza- 
Éavreg illud quum et Zyovza ^"AAxióav vučy proxime praecesserit, quum praeterea 
II. 16. xal ve/aQxov a«gocfraóav 'Alxióav commemoratum sit, plane inutile esse 
concedes: Contra desideratur mandatum illi datum, ut quam celerrime Mytile- 
nen navigaret. Nam Laeedaemonii, qui invasere in Atticam, £xucrovoi b x 
- "e Z ~ my ^ / + . : 
ans Agou 7L. XSUUSUTQL TOV P&P toyor nói, TE MEQUIWUEVWV et praeter omnium CX- 
spectationem naves illae, ut est III. 27. Zveyoóridov Quare equidem post gos- 
t 


7dfovzse, quod et ipsum sine Objecto offendere debet, excidisse putaverim rà 


r&4£ov xegarwSrnvaı vel tale quid. 


Aliud. corruptelae genus. deprehendimus III 39. zdırss yko um ys ouot. 
og ixé&&vro, oig y iénv oS hugg TQUTOUEÉVOIG won xaiw èv yù adisi tivui, Est 
hic locus ex; ea oratione, qua ..Cleon de cunctis Mytilenaeis summum esse suppli» 
cium sumendum censuit, Qua in oratione etiam illud vehementer urget, ne quis 
plebis et optimatium causam diversam esse statuere velit: pariter omnes pecca- 
visse eandemque commeruisse poenam. Tides huw ya — Opokog £xmerro: licet 
ili inter. se inimicitias egerint gravissimas, nobis certe pariter insidiati sunt. Jam 
Pronomen relativum ois, quod pertinet ad xivres, re vera tamen ad plebejos re- 
ferendum ‚esse, de quibus maxime agatur, docet sententia totius loci. Sed quae 
sequuntur. verba omni ex parte dubitationis plena sunt. Licebat illis. tunc, 
nunc esse in urbe? Quis- talia concoquat? Nam extremum illud perfugium 
putaverim: dieere, id, quod tune illis licuerit, hoe fuisse, ut ad Athenienses se 
converterent: quo: facto, mune illos rursus in urbe futuros esse. Extremum per- 


fugium dico» nam ne. sie. quidem verborum sana sententia est. An vero ex urbe 
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ejecti sunt, ut dici potuerit, nune eos rursus in urbe futuroß esse? Et si quis 
recte rem exquimt, nonté Cleon potius docere videtur, qi facere illi de- 
buerint, quam quid commodi habere potuerint. Quare zd emendandum 
nobis eönfugiendum esse video: Et primum quidem verba vor cm et iv 7y 
dr tantum literarum similitudinem demonstrant, ut dittographiae exeniplum hic 
habere nobis videamtür? idque, opinor, exemplum, quod corruptelie ex dittogra= 
phia natae praeclarum. documentum esse possit. Veram enim lectionem neque vóv ad- 
Am neque v zT x04: censeo, sed &vz;x4201:5, ex quo utrumque natum est. Quare re- 
1 
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seribamus: olg ys ÉTV cw ^u Toamoufron; QVUTUŽÖIG Evan. Unum fortasse restat, quod 


ipse confiteor: addito opus est, euinam sese opponere debuerint. Id si necessario ad- 
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jiciendum putaveris, fortasse verba zv 7 zos viam monstrabunt: in quibus la- ` 


tere videri potest: roig èv z£2::, quod ad sententiam aptum esse non negabis, 


Alia rursus ratione corruptum locum habes IV 85. Brasidas ibi docet, 

satis sibi virium esse ad Athenienses repellendos, si cum exercitu veniant. Kei- 
LI L ~ ~g ^ Er LI * ^ -— LI ~ ^ LI 

70ls inquit, UTQGTIKOL WE 710 y qv ruv £y £c, PED Noo *uovD BonSiearrog ovx 
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ir Nisala oroar (cor xA59$0g !o uag àxoocrt:iAa: Haee verba pessime 
corrupta esse, quoniam interpretes recentiv.es inter se consentire videntur, nolo 
corruptela demonstranda operam perdere: sed quae vera sententia esset, quaeque 
recta emendandi ejus loci ratio ineunda, non satis perspexerunt. Brasidas igitur 
hoe dicit, apud Nisacam egregio Atheniensium  hoplitarum exercitui pugnae se 
copiam fecisse, qui quum hane pugnam detreetaverit, multo minus esse exspe- 
etandum, fore ut hie viry ozgozé Drasidae obviam veniant: praesertim quum et 
eundem, quem apud Nisaeam, exercitum secum habeat, et Chaleidensium auxilia 
sibi accessura esse speret. Haec si est hujus loci sententia, jam sie eum emen- 
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dare licebit: were oùx sixóg mirn ys «vUTOUg OGT7QUT(Q ixi 7€ 7(p ev Nico iov xhi- 
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Sos xoi ép VUAG- «xaxvTNcoat. 


Demonstravimus iis exemplis, quibus vix fides denegari poterit, quid sae- 
penumero esset in Thucydide audendum, quo ei verba, quae vere ab eo seripta 
sunt, restituerentur: multo etiam minus dubitabimus, quum sententia id fert, dam- 
numque uno verbo vel emendato, vel sublato, vel alio in loco posito resarciri 
posse videtur, ad hoc lenius remedium confugere. Si placet, etiam hujus ge- 


neris exempla pauca subjungamus. 


i s j oso. j s 
Est apud Thucydidem IV 9. zob; varag i$ aùrðv @rrıotv omia: Te pav- 
3 EE -= 3 An 2 E = a er . 
ais xat oigutrouc Talis nolas. Ex additis verbis ra xoa perspicuum est 
g , 
` +A * - . . L ^ ‘ 
oigviwoig vere Adjectivum esse et alteri Adjectivo qoc, nee vero dozicı respon- 


dere. Quare scribe paviai re xoi oicvivoug ars mO0AAGiG. 


Simili ratione ali loco subveniendum est III, 283. of dt Marag xc 
voug éwgov u&llov ix roD oxorovg £oTOTtg ixi roù xrüÀovg TG TÓxpgov xod irdéásvóv 
ve xat iowxóvzdov. Quo melius eos, qui eum facibus appropinquant, cogno- 
scant, non multum refert, utrum in margine fossae stent necne: refert vero ma~ 
xime, quo melius sagittis ac pilis illos infestent Quare scribendum fortasse: 
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Alia via, sed non minus certa, alius locus IV, 50 emendandus est, Epi- 
stola regis, ad Lacedaemonios data, intercepta est ab Atheniensibus, iv «ig xorAor 
dom yeygauuiror  xeQdAoio» iw x90G6 Auzedwuıuonoug, ob yırmaazem 8 .rı Bor- 
lovz«t Tota epistola quum ad Lacedaemonios perseripta sit, vix licebit xepd- 
arov d xgóg A«x:ÜÓciuoríovg conjungere: immo vero, sublato «oos, rescribendum 
videtur: xeQpaA«ov im, Auxedaıuorioug où yoywaasu 6 7 Boi. orzou , se ignorare, 


Lacedaemonii quid vellent. 


Similiter III 90. xoi ner% zoCzo èneiSovrow oi Mooimooi [r&v 78 "A&mvatow 

e AB nf SP 
Zat TOVP Suuuayov] mQoGEx «Aon a xal GUTOL, verba uncis inclusa tollenda esse 
probabile videbitur, si eam rationem, qua oi Meo wo inter medios Genitivos ab- 


solutos collocatum est, tecum reputaveris. 


Etiam III. ll. aAszmzs9ov :ixózoxs ZuzAAov oixsr [xoi] x20; zò amLsov iôn 
T ~ L , y , ` , `y - . ` ... "un " 
sixov TOU yusrégov £z: uovov arrıcouusrov. Conjunctio xi ejieienda mihi videtur, 
quum non amplius quid addatur, sed simpliciter id quod paulo ante dietum est 
paucis verbis comprehensum repetatur. Quare quoniam zz: illud non est etiain, 


de medio tollendum est, 


s 


Alium propono locum III, 83 xosto'v'ovs Ô Orrzsg drarrsa oyun 


t4 zò 
dvékxwgzov roð Beßaiov uù taSs% u&lov moon Ñ miorečuut  [iÓCvorro] qui 
quamquam satis corruptus est, sententia tamen ejus obscura esse non potest, 
Persuasum enim omnes habebant, cortam esse fidem ommino desperandam: quare 
id potius cogitabant, ne quid paterentur, quam ut fidem haberent: a) user ud- 
lov N) morour Verbum ócparro pervertit concinnitatem sententiae. De voce 
zorivoovg, quam et ipsam emendandam esse Kruegerus recte vidit, non audeo sen- 
tentiam promere: hoe tamen video, oFrorres illud, quod est apud Scholiastam, 
Thueydideum esse: sed Adverbium, quod latere in xgsiowovg suspicor, depre- 
hendere non possum.  Proponerem dzíozog, nisi id ipsum paucis verbis ante 
scriptum haberemus. Adverbio illo invento, locus omni ex parte sanatus esse 


n. . «ME. A m cU x 
videri poterit; [ «xtozec] ÔE Qosmorrsg; Unar7es etc. 


Ut vero hie Scholiasta duce contigit nobis, ut veritatis certe speciem 
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quandam acciperemus, ita fortasse. etiam alio loco idem Scholiasta id quod verum 
est suppeditare poteri. ^ Thucydides posteaquam exposuit, quanam ratione inter 
Perdiccam et Drasidam inimicitia orta sit, jam IV 128. ita pergit narrare: dxö 
rovrov 7s «oro» Hsoåixxas Bo«cióup re nohluov irduos xal èg 76 Aoımdv TleAo- 
nònmoiow TA gèp Quy 61 ASrralovg ob &mmSS urog eige, rov ©} Qvayzatov 
Svi 
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m 
Adseran Est hio locus ex jis, qui recte explicari nequeunt, nisi a ratione quadam 
enunciationum componendarum Graecorum ac Romanorum propria profectus fueris. 
Saepenumero enim duae enuneiationis partes, quarum una aliera minus valeat, 
ita juxta se collocantur, ut eandem vim ac potestatem habere videantur... Qua 
in re necessario fit, ut ea sententiae pars, quae majorem re vera vim teneat et 
primaria sit, alterum loeum accipiat. Ita etiam hoc loco, de quo agimus, rem 
se habere patet. Hoe enim Thucydides ait, Perdiccam, quamquam re vera 
in Laeedaemonios non adeo infesto esset animo, tamen temporibus coactum ab 
eorum amicitia recessisse et in Atheniensium societatem venisse. His praemissis 
locus ille non tam difficilis explicatu. est, quam primo conspectu videri possit. 
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Ti ut» yrwan enim, quod ne Kruegerus quidem recte intellexit, intermum | animi 
statum signifieat, qui ei, quod postea fecit, oppositus erat. Ut Germanice dica- 
mus „und fortan hatte er gegen die Lacedaemonier in seiner Seele zwar nicht 
dauernden Hass, der Athener wegen, aber ete.  Xémj:; vero uos quamquam 
inusitato more dictum est, id tamen odium significat, quod quasi cum hominis 
natura coaleseat, ut evelli ex pectore non passit, Quamquam autem animum in 
Lacedaemonios: bencevolum et amicum retinebat, tamen — liceat enim jam, duce 
Scholiasta, id reponere, quod haud dubie ipse "Thucydides scripsit — ro» ô} 
day x aio $vuqooor frtxsv xorg Éxoautasr etc. Ergo temporum causa, 
quae maxime Perdiecam urgebant, quod in ipso regno Brasida autore periculum 
sibi nasci posse suspicabatur, a Lacedaemoniis descivit idque egit, ut quam pri- 
mum cum Atheniensibus in gratiam rediret et Lacedaemoniorum potestati sese 
subtraheret. 'Azu/«z7:e2«: enim amplius quid significat quam dxoorz4ro:: id enim 
spectat Perdiccas, ne diutius in confiniis suis cum exercitu versentur, Sententia, 
quam ita effeci, probanda videatur annon, aliorum judicio permitto; quamquam 
libere profiteor, meo quidem judicio ea de re dubitationem esse non posse; lectio 
vero, qua illa nititur, ea est, quam Scholiasta ob oculos habuit, quum ait; £Zrsxev: 


700 Gvayxaiou gvupgovrog TT E drourüg Ölsrodrrero. Sed ut repetamus Ger- 
manice omnem sententiam, Thucydides hoc dixit: „und für die Zukunft hegte er 
gegen die Lacedaemonier in seiner Seele zwar wegen der Athener nicht einen 
wirklichen Hass, um dringender Interessen willen riss er sich jedoch von ihnen 
los und war bestrebt, sich möglichst bald mit den Athenern zu versöhnen, und 


die Lacedaemonier aus seiner Nähe los zu werden.“ 
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Sed jam tempus est, ut huie operi nostro finem imponamus. Non dubito, 
quin multi futuri sint, qui hanc nostram critiees exercendae rationem fundamento 
destitutam esse clamitent, atque timeant, ne istis conaminibus interpretatio quasi 
ex portu in altum mare fluctuum ac tempestatum plenum :ejiciatur. Qui si intra 
portum se tenebunt, nae ego illis non invidebo: sed si existimabunt, sine ullo 
periculo fieri posse ut quum nostrae literae tum lectio Thucydidis quasi recreatae 
in dies magis vivant ac  floreant, in summo errore versantur Nam, quod 
supra dixi, si maxime verum est, artem criticam  interpretationi servire, ita 
tamen, quamdiu literarum antiquarum studia viguere, factum semper esse vi- 
demus, ut, si interpretatio alicujus scriptoris magna ct laeta incrementa ca- 
peret, ea prorsus ex ea ratione penderent, qua critica in co ars exerceretur, 
et contra explicatio languesceret et torpesceret, si qua aetas criticae jam satisfa- 
ctum esse et in ipsa interpretatione solam operam ponendam opinaretur. Quin 
etiam libere profiteor, quamquam seio non multos esse, qui in eo mecum faciant, 
ne in scholis quidem, si critica tractatio veterum scriptorum prorsus ex iis vel 
ejieiatur, vel exeludatur, literarum antiquarum studia ita coli posc, ut adoleseen- 


tium. animi ita ut par est erudiantur et corroborentur. 


26 


Schulnachrichten. 


A, Verordnungen des Königl, Hochlöblichen Provinzial-Schulcollegiums 
von Pommern, 


1856. 26, April. Das Lutherbüchlein von Wangemann übersandt mit dem Auftrage 
auf die Verbreitung der Schrift unter den jüngeren Schülern hinzuwirken. 
(Ist in Sexta und Quinta eingeführt und wird zur Vorbereitung auf die 
Festtage der protestantischen Kirche benutzt.) 

1856. 13. Mai Die von Göbel herausgegebene Sammlung französischer Werke, 
welebe in Münster bei Theissing erscheint, wird für die Schülerbibliotheken 
empfohlen. 

1856. 26. Mai. Eine Ministerialverfügung vom 10. Mai, betreffend die theologische 
Bildung der zukünftigen Lehrer, wird mitgetheilt, 

1856. 9. August. Der Revisionsbericht über das hiesige Gymnasium wird mitgetheilt. 

1856. 28. October. Mittheilung der Ministerialverfügung vom 16. October, durch 
welche das Vocabulariim von Bonnell empfohlen wird; 

1856. 27. October. Die Schüler des Gymnasiums haben ohne Ausnahme, die ein- 
heimischen wie die auswärtigen, die Erlaubniss des Directors zur. Theilnahme 
an einem Tanzvergnügen und zum Besuche des Schauspiels einzuholen. 

1850. 13. November. Fünf Exemplare der Königskrone von Reinthaler werden 
zur Vertheiling an würdige Schüler übersaridt. 

1856; 15. November. Alljährlich ist zum 1. September ein Verzeichniss derjenigen 
Lehrer einzureichen, welche bei einer Mobilmachung der Armee herbei- 


gezogen werden könnten, 
B. Chronik des Gymnasiums. 


In dem  Lehrercollegium sind auch im Laufe dieses Schuljahres mehrere 
Wechsel eingetreten. Der Proreetor des Gymnasiums, Herr Dr. Wendt, ist zu 
Weihnachten ats demselben geschieden, um die Leitung des Gymnasiums zu Hamm 
zu übernehmien. Ebenso verlässt uns gegenwärtig mit dem Schluss des Schuljahres 
Herr Dr. Zerlang, um am Gymnasium zu Soratı in die Stelle eines ordentlichen Leh- 


rers für die Mathematik und für die Naturwissenschaften &inzutreten. Beiden Colle- 
gen folgt unsere liebevolle und dankbare Erinnerung nach. Die Lehrstunden des 


Prorectors sind von Weihnachten bis Ostern durch den Director und die Herrn 
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Collegen Dr. Pitann, Riemann, Dr. Grautoff und Todt übertragen worden. Zur 
Ausfüllung der durch diese Verluste entstandenen Lücken sind von Seiten des Wohl- 
jöblichen Curatoriums bereits die geeigneten Schritte gethan. 

Im Übrigen hat die Thätigkeit der Anstalt keine weiteren Störungen erlitten. 

Mit besonderem Danke erwühne ich, dass Herr Superintendent Henckel das 
lebendige Interesse, welches er an unserm Gymnasium nimmt, dadurch bethätigt hat, 
dalz er auch während dieses ganzen Schuljahres in der Ober-Tertia den Religionsun- 
terricht ertheilt hat, 

Zu Anfang jedes der beiden Semester haben, wie bisher, die Lehrer des 
Gymnasiums gemeinschaftlich mit den confirmirten Schülern aus der Hand des Herrn 
Superintendenten Henckel das heilige Abendmahl empfangen. 

Den Geburtstag Sr. Majestit des Königs, zugleich den Stiftungstag des 
Gymnasiums, hat das Gymnasium durch eine Vorfeier am 14. October begangen, bei 
welcher der Director die Festrede hielt. a. 

Zur Beglückwünschung der Universität Greifswald, welche am 15. October 
ihr vierhundertjühriges Jubiläum feierte, liefs das Gymnasium durch den hierzu com- 
mittirten Director eine Abhandlung „Coniectanea in Thucydidem“ überreichen, 
welche den wissenschaftlichen Theil dieses Programmes bildet. 

Am 26. und 27. Mai erfreute sich das Gymnasium der Anwesenheit des 
Königl, Geheimen Regierungsrathes Herrn Dr. Wiese, welcher im Auftrage Sr. Ex- 
cellenz des Herrn Ministers von Raumer das Gymnasium einer eingehenden Bevi- 
sion unterwarf. Eingedenk der reichen Belehrung und vielseitigen Anregung, welche 
die Anstalt dieser Revision verdankt, benutze ich diese Gelegenheit, um sowohl Sr. 
Excellenz dem Herrn Minister von Raumer als auch dem Herrn Geheimen Regierungs- 
tath Dr. Wiese im Namen des Gymnasiums den ehrerbietigsten Dank auszusprechen. 

Eben so hatte das Gymnasium am %. Juni die Ehre des Besuches des 
Königl. Provinzial-Schulrathes Herrn Dr, Wehrmann, weleher während des Vor- 
mittags einer Anzahl Lectionen beiwohnte, 

Zum zweiten Male wurde dem Gymnasium der Besuch desselben am 5, und 6. 
März 1857 zu Theil An dem ersteren dieser Tage wohnte derselbe dem Unterrichte in 
mehreren Klassen der Anstalt bei; an dem nächstfolgenden Tage fand unter seinem 
Vorsitze die mündliche Prüfung der Abiturienten Statt, der ersten, welche das 
Gymnasium zur Universität entlässt. Die Geprüften konnten sämmtlich für reif erklärt 
werden. Es sind folgende: 


l August Paul Herr, Sohn des Predigers Herrn Herr zu Ribbecard bei 
Greiffenberg, evangelischer Confession, geboren zu Ribbeeard am 25, Februar 1840, 
4', Jahr auf dem Gymnasium, 2 Jahre in Prima, wird in Bonn Philologie studiren. 
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2. Franz Friedrich Wilhelm Rosenow, Sohn des Bürgermeisters Herrn 
Rosenow zu Greiffenberg, evangelischer Confession, geboren zu Labes am 3. No- 
vember 1836, 2%, Jahre auf dem Gymnasium, 2 Jahre in Prima, wird in Breslau 
Medicin studiren. 

3. August Emil Steinbrück, Sohn des Herrn Apotheker Steinbrück zu 
Cammin, evangelischer Confession, geboren zu Greiffenberg, am 28. August 1839, 
4", Jahre anf dem Gymnasium, 2 Jahre in Prima, wird sich dem Militairstande 
widmen. 

4, AlbertFriedrich Wilhelm von Bothmer, Sohn des verstorbenen Kónigl. 
Hannóverschen Justizraths und  Kittergutsbesitzers Herrn von B othmer auf Carow 
bei Regenwalde, evangelischer Confession, geboren zu Göttingen am 12. Juli 1836, 3 
Jahre auf dem Gymnasium, 2 Jahre in Prima, wird in Göttingen Rechts- und Kame- 
ralwissenschaft studiren. 

5. Herrmann August Schmidt, Sohn des hiesigen Bürgers und Schneider- 
meisters Herrn Schmidt, evangelischer Confession, geboren zu Greiffenberg am 16. 
April 1839, 4'4 Jahr auf dem Gymnasium, 2 Jahre in Prima, wird in Berlin Theologie 
und Philologie studiren. 

6. Ernst Karl Adolph Kuhse, Sohn des Predigers Herrn Kuhse zu 
Schönebeck bei Stargard, evangelischer Confession, geboren zu Schönebeck am 23. 
October 1836, 3 Jahre auf dem Gymnasium, 2 Jahre in Prima, wird in Halle 
Theologie studiren. 

7. Ernst Friedrich Heinrich Eduard Taubert, Sohn des König]. 
Superintendenten Herrn Taubert zu Regenwalde, evangelischer Confession, geboren 
zu Regenwalde am 25. September 1838, 2', Jahr auf dem Gymnasium, 2 Jahre 
in Prima, wird in Berlin Theologie und Philologie studiren. 


C. Lehrverfassung. 


Die Lehrverfassung hat auch im Laufe dieses Schuljahres keine wesentlichen 
Veründerungen erfahren, 


In der Religion sizd in Prima die Anfünge der Kirchengeschichte und die 
Glaubenslehre, die letztere nach dem Leitfaden von Thomasius, durchgenommen worden 
und das Evangelium St. Matthäi im Urtext gelesen. In Secunda sind im Sommer 
Abschnitte aus den poetischen und prophetischen Büchern des Alten Testamentes ge- 
lesen, im Winter eine Übersicht der Kirchengeschichte gegeben, In beiden Tertien 
sind zuerst die drei ersten Hauptstücke des Katechismus behandelt, hierauf die Ge- 
schichte der Reformation erzählt. In Quarta sind zuerst das Evangelium St. Lucá und 
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die Apostelgeschichte gelesen und hierauf der Katechismus Lutheri durchgenommen. 
Für den Katechismusunterricht wurde die Bearbeitung von Jaspis benutzt. Das Pen- 
sum der beiden untersten Klassen bildeten auch jetzt die biblischen Geschichten des 
Alten und Neuen Testaments nach der Anordnung von Jaspis. Daneben wurden die 
fünf Hauptstücke wiederholt dem Gedächtniss eingepragt und kurz erläutert. 

Im Lateinischen sind für den grammatischen Unterricht die . Grammatik 
für mittlere und untere Gymnasialklassen von Putsche, für die schriftlichen und münd- 
lichen Übungen in Seeunda die Bücher von Heinichen, in den Tertien von Gruber, 
in Quarta von Süpfle, in Sexta und Quinta von Schönborn benutzt worden, Zum 
Memoriren von Vocabeln diente bisher das Vocabular von Wiggert. Gelesen sind in 
Prima von Cicero die Reden pro Plancio und pro Flaceo, die drei Blicher von den 
Pflichten, das zehnte Buch des Quintilian, von Horaz das vierte Buch der Oden, eine 
Anzahl Episteln des ersten Buches, sowie ausgewählte Satiren aus dem ersten und 
zweiten Buche; — in Sceunda eine Verrine nebst der Divinatio in Cicilium, und die 
vier eatilinarischen Reden, daneben Livius mit Auswahl und Sallust’s Catilina curso- 
risch, von Virgils Aeneis das fünfte und sechste Buch; — in Obertertia Caesar de 
Bello Gallico das sechste und siebente Buch, worauf zum Bellum Civile übergegangen 
wurde, von welchem Buch l und 2 gelesen sind, in Untertertia Caesar de Bello 
Gallico Buch 5 bis 7, von Ovid wurden in beiden Tertien ausgewählte Stücke gele- 
sen;—in Quarta der Cornelius Nepos und die Fabeln des Phaedrus. 

Im Griechischen ist die Grammatik von Krüger in allen Klassen dem 
grammatischen Unterrichte zum Grunde gelegt, für die schriftlichen Arbeiten sind die 
Bücher von Francke und Halm bestimmt. Gelesen sind in Prima von "Thucydides das 
zweite Buch, von Demosthenes die erste und zweite Philippiea, die drei olynthischen 
Reden, die Rede de Pace so wie die Leptinea, von Dichtern die zweite Hälfte der 
lias und von Sophokles der Oedipus Coloneus und die Antigone; — in Sectinda ein 
Theil des Herodot und Plutarchs Kleomenes, von der Odyssee die zweite Hälfte und 
hierauf die ersten Bücher; — in der obern Tertia mehrere Bücher der Odyssee und 
Xenophons Anabasis Buch 3 und 4, in der untern Tertia im Sommer das Lesebuch 
von Jacobs Theil 1, im Winter das vierte Buch der Anabasis. Jn der Quarta wurde 
für die Lectüre gleichfalls Jacobs Lesebuch benutzt. 

Im Hebrüischen sind in Prima für die Lectüre die Genesis und die 
Psalmen, in Secunda das Lesebuch von Gesenius, für den grammatischen Unterricht 
in beiden Klassen die Grammatik von Gesenius benutzt worden. 

Im -Französischen sind die grammatischen Lehrbücher von Plötz im Ge« 
brauch geblieben, zur Lectüre wurden in Obertertia die Lectures choisies desselben 


Verfassers benutzt, in Secunda und Prima das Lesebuch von Lansing, zu welchem 
in Prima am Schluss des Cursus noch die Athalie von Racine getreten ist, 
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Für den deutschen: Unterricht sind in Quinta und Sexta das erste Lesc- 
buch von Hiecke, für die mittleren Klassen die Gedichtsammlung von Echtermeyer 
und Hiecke, für Prima das Lesebuch von Hiecke benutzt worden. 

Das geschichtliche Pensum war für, Quarta eine Reihe biographischer 
Darstellungen aus dem gesammten Gebiet der Geschichte, für Tertia die römische 
Geschichte, zu welcher dann im letzten Vierteljahr eine brandenburgisch-preussische 
Geschichte mit Benutzung des Leitfadens von Hahn trat; für Secunda die neuere und 
für Prima die römische Geschichte. Das geographische Pensum für Sexta war 
Europa, speciell Deutschland, für Quinta die aussereuropüischen Continente. Jn 
Obertertia sind mehrere Wochen der Wiederholung der Geographie Deutschlands 
gewidmet worden. 

In dem naturwissenschaftlichen Unterricht sind die Pensen für Sexta 
und Quinta unverändert geblieben, Jn der Physik ist in Secunda die Lehre vom 
Schalle, vom Lichte und von der Wärme, in Prima.die Statik, die Mechanik, die 
Lehre von der Electricitàt und vom Magnetismüs behandelt worden. 

Das mathematische Pensum war für Prima eine Wiederholüng der Lehre 
von den arithmetischen und geometrischen Reihen, die Zinsvonzinsrechnung, die 
Combinationslehre und der binomische Lehrsatz, die Kettenbrüche ùnd die diophan- 
tischen Gleichungen, in Secunda die arithmetischen und die geometrischen Reihen 
und die Gleichungen, in beiden Tertien die Geometrie, in Quarta die gemeinen und 
die Deeimalbrüche und -das Rechnen mit Proportionen, von der Planimetrie die 
Anfänge bis zu der Lehre von den Parallelogrammen inclus. Der Unterricht schliefst 
sich in allen Klassen an die Lehrbücher von Kambly. an. 

Im Zeichnen und Turnen haben keine Veränderungen stattgefunden. Der 
Chor ist in zwei Abtheilungen getheilt, deren erste während des Sommersemesters 
unter der Leitung des Prorectors stand. Jm Winter sind beide unter der Leitung des 
technischen Lehrers Herrn Todt vereinigt gewesen, 

, 


D. Lehrmittel, 


Sr. Excellenz der Herr Minister von Raumer übersandte dem Gyınnasium 

l. das Lutherbüchlein von Wangemann. 

2. Erk deutscher Liederhost. 

3. die eigenhündige Instruction des Königs Friedrich II. Majestät 
an den Staats- und Kabinetsminister Grafen von Finckenstein vom 10. Januar 1757. 

4 Sehweigger Geschichte des Eleetromagnetismüs und der sich ihr 
anreihenden physikalischen Bildersprache. 

Im Namen der Anstalt spreche ich für diese Geschenke den 'chrerbietigsten 


Dank aus. 


E, Frequenz des Gymnasiums, 


Sommer 1856, Prima 19, Secunda 27, Obertertia 33, Untertertia 52, Quarta 51, 
Quinta 56, Sexta 17. Summa: 258 Schüler. 

Winter 1856 — 1857. Prima 18, Secunda 27, Obertertia 31, Untertertia 42, Quarta 48, 
Quinta 55, Sexta 32, Summa: 253 Schüler. 


F, Prüfung der Klassen und Redeactus. 


Bei der Donnerstag vor Palmarum in der Aula des Gymnasiums stattfindenden 
öffentlichen Prüfung werden die Klassen in folgenden Fächern auftreten. 
Vormittags 8 Uhr: Choral und Gebet. 
Sexta: Latein. Hilliger. 
Rechnen Todt. 
Quinta: Latein. Grautoff. 
Geographie Todt, 
Secunda: Cicero. Pitann. 
Geschichte. Riemann. 
Prima: Demosfhenes. Pitann. 
Obertertia: Mathematik, Dietrich. 
Nachmittags 2 Uhr, 
Quarta: Latein. Zelle. 
Untertertia: Latein. Riemann. 
Obertertia: Griechisch, Grautoff. 
Prima: Horaz. Campe. 

Am Freitag vor Palmarum Nachmittags 3 Uhr findet in der Aula des Gym- 
nasiums der öffentliche. Redeactus Statt. Derselbe beginnt mit einem: Chorale. Es 
werden sodann auftreten: 
ans Sexta; . Bosselmann, der Maler Hohenfelder von Kopisch. 

Krause, Cochius I. und IL, Seidel, der Versucher. 
Müller H., Vom: Bäumlein, das andere Blätter hat gewollt, 
Holtz, der Bürgermeister zu Pferde: 
aus Quinta:  Mühlenbrueh, das Habermuss nach Hebel, 
von Sichart, der Peter in der Fremde, 
Melms, der alte Zieten. 
Postler, das Schlaraffenland, 
Bretschneider, die Einladung: 
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aus Quarta von Hellermann H. der Glockenguss in Breslau. 
Lowe, der Schenk von Limburg. 
Schmidt I, das Lied vom braven Mann. 
von Albedyll, der blinde König. 
aus Untertertia: von Schuckmann, der Skieläufer von Bäsler. 
Bolcke, die Brüder von Talvi. 
Konrad, die Kaiferwahl. 
Michaelis, Psaumis und Puras. 
aus Obertertia: Kreich, Canaris. 
von Brockhusen H., Harmosan. 
Gensichen HI., Graf Eberhard der Rauschebant. 
Campe, der Ring des Polykrates. 
aus Seennda: Wetzel H., das Glück von Edenhal, 
Gensichen H., das deusische Fest. 

Ausserdem werden die Abiturienten Herr, Rosenow, Steinbrüc k, 
Schmidt und Taubert mit lateinischen und deutschen Reden auftreten, und schliess- 
lich der Direetor die Abiturienten entlassen. 

Zwischen den Declamstionen wird der Chor unter Leitung des Gymnasialleh- 
rers Herrn Todt mehrere Gesangstücke vortragen. 

Der Actus wird mit einem. Chorale geschlossen werden. 

Da der Kaum der Aula beschrünkt ist, so bittet der unterzeichnete Director, 
dafz Kinder nicht mitgebracht werden mógen. 

Überdiefz bittet derselbe alle diejenigen, welche an dem Gymnasium: ein wah - 
res Interesse nehmen, dasselbe nicht blos bei dem Redeactus mit ihrer Gegenwart zu 


beehren, sondern auch den Prüfungen ihre Gegenwart zu schenken 
, o o 


Am Sonnabend vor Palmarum Austheilung der Censuren, Versetzung der 


5 
Schüler und Schluss des Schuljahres. 


Das neue Schuljahr beginnt Montag nach Quasimodogeniti Nachmittags 2 Uhr 
mit einer feierlichen Schulversammlung, 


Behufs der Prüfung und Aufnahme neuer Schüler bin ich in der Woche 
zwischen Ostern und Quasimodogeniti tüglich yon 9—12 Uhr in meinem Amtszimmer 


zu sprechen, 


Dr. Campe. 


Henckel, 
Superintendent. 


im a -J 8 Latein 
Campe, 4 Griechisch. 


Director. * | 2 Religion. 


Wendt, 3 Deutsch. 
Prorector. 2 Griechisch. 


Pitann, 3 Geschichte 8 Latein 


x 2 Hebräisch 6 Griechisch. 
Conrector. 


. ; 8 Latein, 
Riemann, 2 Deich: 6 Griechisch, 21 


Subrector. 2 Latein. 
[0 


Dietrich, 4 Mathematik. | 4 Mathem. 3 Mathem. 3 Mathem. 3 Geschichte, 


1. orden iehi 2 physik. , 1 Naturbeschr.| 1 Naturbeschr. 22 


Zelle 2 Franzüsisch 4 Geschichte. 10 Latein. — 
2. ordent Leiker 2 Deutsch. 6 Griechisch. 24 


2 Zeichnen. 2 Zeichnen, 2 Zeichnen. 
3 Schreiben. | 3 Schreiben. | 22 
1 Gesang. 1 Gesang, 
3 Rechnen.' | 4 Rechnen. 
2 Geographie. | 3 Deutsch 


x E- 2 Latein. 2 Latein. 10 Latein. 
Grautoff, : 4 Geschichte. 2 Deutsch. 
1. Collaborator, 3 Franz, 
"s 2 Religion. r 2 Religion, 2 Religion. 10 Latein. 
Hilliger. 2 Hebr, 2 Deutsch, 2 Geographie 
2 Franz, 
Zerlang, 2 Franz. 2 Franz. 3 Mathem. 3 Religion. 3 Religion, ; 


Todt. 
technischer Lehrer. 


hor 2 St. 


2, Collaboratori 2 Deutsch. 2 Franz. 2 Naturbeschr.] 2 Naturbeschr 


